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Herreværelse hos Birkveds. Dør til Spisestue til venstre .

Dør til Entrée til højre. Solidt og smagfuldt Møblement af

mørkt Eg og Læder. Faa og /tode Malerier .

I Døren til Spisestuen bliver aabnet, der høres et Øjeblik

høje unge Stemmer og Latter. Saa kommer Birkved og Ej lersen ind

og lukker Døren efter sig,
'' ' •' w 4tftv I !' if-' //'//'-’ ■■,!

1 r
Bjrkved

Nu skal vi have os en Cigar. - Vsørsaagod! (Byder)

Ej lersen
/4)

Tak. (sætter sig) /P f O

Birkved (skærer Spidsen af sin C igar)

Og saa maa jeg ^ i bede Dem om at gøre mig en Tjeneste igen.

( Tænder og rækker Ejlersen Tændstikkerne ) Omforladelse, værsaagod

Sagen er den, jeg skal lidt ud i Aften, ( ser paa sit Ur* ) \ ikke ret

længe. Men jeg er nødt til det - De undskylder mig nok?

Ej lersen ! (smiler )j

Ih bevai*es.

Birkved

Men saa er Ulykken den, at min Svigerinde skal i Teatret i

Aften. Ja det er s'gu en løjerlig Maade at spredes paa - men paa

den anden Side - jeg vilde forbandet gerne afsted en Times Tid.

Og de Unge bliver jo.

Ejlersen (smiler)

Ja, hvis De tror, at jeg rører mig af Fletten, før jeg bliver

smidt ud, tager De Fejl!
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Birkved. /\Mæ 'i 'L

Tak skal De have! Det var netop det! - Det er saa usel-

skabeligt for Agnes, forstaar De. Men naar De bliver, saa er

det ikke saa -''saa paafaldende.

Ej lersen (smiler)

Naa - aa hvad -

ry ud.Så jV
.

Birkved (ivrlgt)

Paafaldende - hvad ? Ikke Spor kære! Jeg forsikrer Dem -

Ej lersen i(smiler) |

Ja mig skal De ikke forsikre noget.

Birkved (ser et Øjeblik paa ham, smiler saa

befriet ) Ä

Naa ja hvad - schwam darüber! V Jeg skal et Øjeblik hen i

Handels- og Kontoristforeningen, forstaar De!

Ejlersen (ler lidt)

Nej hør - maa jeg give Dem et Raad. - Skal vi sige Indu-

striforeningen. For en G a ngs Skyld.

Birkved

Industri - Tak - Tak skal De have! Det er udmærket - det
A Zn ') A/V,-

er s gu me get bedre I ( Gaar op oV néd)
fmi,

Ejlersen (puster Røg fra Jils)
De skulde være Ungkarl, Birkved!

Birkved (smiler)

Naa - aa hvad - naa ja! Vi kan vel allesammen trænge til

at være Ungkarl engang imellem.

Ejlersen (smiler)

Ikke jeg! Jeg. er den fødte Ægtemand.
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A<l-ÜV

Birkved

, Dpt kan De s’gu saftens sige, naar De ikke har prøvet, det
) / A-C

hvorfor Fanden har De ikke giftet Den, Ej lersen.

Ejlepsen (ser paa sin Cigar)

Hun var optaget.

Birkved
li//i^

k:
Naa hvad betyder det i vor Tid! Kan hun ikke blive skilt?

Ejlersen (smiler)

Hun vil ikke.

Birkved /] Im/n ■

Sese! Er det en Dame med Principper?

Ej lersen

Aah, hun bryder sig vel ikke nok om mig.

Birkved (erfarent) 4, fa, :
^

Det skal De s'gu ikke sige - det skal De s'gu ikke sige,

Ejlersen. Kvinder siger nej lige til de siger ja. Det er nu

min Erfaring. De er ikke saadan at hitte ud af, man skal bare

blive ved. - Giver hun nogen Grunde.
4V )

Ejlersen

Jev bilder mig ind, at hun tror, htendes Mand holder for

meget af hende.

Birkved (ler )

Haha! Og det gør han vel ikke!

Ej lersen

Np$ egentlig ikke. Tror jeg da.

/ty [lut/fV-
Birkved (pludseli /t)

Er der Børn.
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Ej lersen \studser et Øjeblik) ,

Børn ? - Ja, der er -børn.

Birkved (fløjter)

Ja ser De - det er en anden Sag. Det gør altid Tingene

forbandet indviklet. ( Trækker en Stol/hen til Ej lersen og

siger fortroligt )j\ Det er s gu derpaa det meste strander. -

Jeg skal sige Dem en Ting, Ejlersen, ærlig talt, hvis det ikke

var for Børnenes Skyld, saa tror jeg nok, at de fleste Ægte-

skaber rø]jj. ) ( Damper løs) 1 Ser De, De sagde før, at jeg skulde

/3 ,
- være Ungkarl, fordi jeg saadan af og til - naa altsaa gaar

' ; lidt udenom. Men Sagen er den, jeg trænger s'gu saa forbandet

/)t^M
''til - ja saadant noget mere kvindeligt , fuorstaar De. - Jeg

holder af saadant et lille Dameværelse - med Ting og Parfume -

■i»-' n

,/ og Latter - og saadan lidt Hygge
yl-'.-liiij-

1

J:/

Jeg bor jo kønt nok - ( slaar ud med Haanden) saadan,—skønt

jeg <pdt kunde lide, at her skulde være lidt mere - komforta-

be:!t\ .s-nygTsaadan lidt &KXXKX chick Indretning - det - bliver s gu

aldrig det - ikke det som en Mend trænger til.

Jeg kan godt li^ Stil - det er s’gu meget kønt, men mest

i en Spisestue.

Jeg kan lide, hvad der er fikst og saadan - !

Og saa er der jo Inga - og detene med det andet. Jeg har

jo ikke noget at beklage mig over.

Ejlersen (ser paa ham)

Inga er saa stor. - For den Sags Skyld -

¥Tavshed

Birkved

i
Naa laa Inga. - Men saa min Kone. Hun elsker mig s gu. ;

/t 4-

Og det gaar jo ogsaa - det gaar jo.

Det er forresten morsomt at tale ud engang med et Mand-

folk. De forstaar mig nok, Ejlersen.
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Ej lersen ((langsomt)]
Ja. - Jeg forstaar Dem nok. (Rejser sig)/ 0g maaske vil

jeg en Dag bede Dem om at høre poa min Fortrolighed - i alt

Venskab.

Ja kære - kære - selvfølgeligt.^

Inga |( i ndi)

Maa Gudrun og jeg ikke ogsaa faa en rigtig Mandecigar.

Mo'r og Tante Ingeborg er saa rædsom naive, de tror, vi faar

ondt af det! (Brister i Latter)

BirkvedD1IÜVCU

Er du gal, Tøs! ( Ler glad) Hun er gal, hun er pinedød gal

Skal det være Havanna maaske?

Aah ja - hvad! Saa har Johannes ikke noget at vigte sig

af. Han sidder der inde og siger, at Kvindernes Frigørelse er

et overvundet Stadium! Gudrun og jeg skælder ham Bælgen fuld.

Det er meget sjovere at komme med en Cigar, man har faaet end

med en man har stjaalet.

Birkved

Stjæler du Cigarer ? Hvis - maa jeg spørge?

sidder Mo'r og Tante Ingeborg derinde og tror, at vi faar ondt

af det! - Det er til at dø af! (Snapper et Par Cigarer og)lø -

Birkved (fo

Det var Satans! Ryger de Havannacigarer ? Naa ja, naar de

maa for Agnes.
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4

( Fru Birkved o g Fru Gram ind)

Hans.

Fru Birkved (ryster smilende paa Hovedet )

Du skulde ikke give dem Lov til at ryge store Cigarer

Birkved

Lov ? Tror du hun spurgte om Lov? Hun snubbede dem s'gu.

Fru Gram wJ'

Jeg forbød Gudrun det.

- F.llersen /', i '• *

Jeg tillader mig at tro, at de unge Damer gør akkurat

lige, hvad de har Lyst til.

Fru Gram (sætter sig )j
Ikke Gudrun. Det maa jeg dog sige.

O O
- rJ

/3

Fru Birkved 1( sætter sig ligeledes y
Naa ja, Inga er nu heller ikke slem - men selvfølgeligt -

naar de kommer sammen - -
,

6 Alfpy 'V V q { V. i l -v

Birkved
jf

mi/iJ ■ s • / 7

De er jo heller ikke Børn længer - selv om de er barnlige

nok.

Fru Gram

Nej, ved du hvad, Hans. Hvis et Barn paa atten Aar ikke

er et Barn, saa ved jeg virkelig ikke, hvad hun er.

Birkved(|ser paa sit Ur) ^
C; -

Krl i . J, , J. / ’-n 'i' vr •
i rutijjf,'

Naa Barn og Barn - (di strå i t ) -'Naa nu maa jeg nok -} jeg v

glemte vist at sige, at jeg skal et Løb hen i Industriforenin-

gen.

Fru Gram (spidst)

'Nu? I Aften ?
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Birte ved (irriteret) /*
r-

Ja, du skal jo i Teatret - saa du maatte jo renoncere

paa mit Belskab i hvert Tilfælde !

Fru Gram (spidst)

Ja bevares.

Birkved

Og De bliver jo, til jeg kommer igen, Ejlersen.) (putter

Cigarer i et Fuderal oq stikker det 1 Lommen )/ Jajada - farvel

saa længe allesammen.

Fru Gram, Fru Bjrkved og Ej lersen

Farvel.

Birkved |(1 Døren) /

Sørg for Whisky og Sodavand til Ejlersen, Agnes, j (ud)/

■J

Fru Birkved

Vil De have Whisky, Direktør Ejlersen.
/] » I // ■ //■- /.'" ' ff

!
-‘

E jlersen (smiler og bøjer sig mod Fru Gram )

Er Deres Søster vred paa mig, Fru Gram.

Fru Gram /(lidt fremmed) /
Ikke det jeg ved.

Ej lersen

Hørte De ikke, at Fru Birkved kaldte mig :Direktør Ejlersen.

Fru Gram l( tænder en gigaret, lid t køl 1 gt)/

Jeg ved ikke, hvad hun ellers plejer at kalde Dem.

Ej lersen

Naa, det ved De ikke.v__Saa tror jeg, at jeg £il evige Tider

vil lade det være en Gaade.

Frii Birkved j (tænd e r ligelede s en Cigaret) !

Ejlersen mener, at vi plejer at kalde ham: Co . Det er In-

gas Vittighed - "Birkved & Co." - forstaar Du.^

Jeg kan se paa min Søster, at hun ikke finder det morsomt.
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E,j lersen

Jamen det er da saadant et nemt lille Navn. - De maa ind-

rømme Fru Gram, at det lyder betydeligt venligere, naar Fru

Eirkved siger: vil De have Whisky, Co. ? end naar hun siger:

Vil De have Whisky, Direktør E.jlersen.

Fru Gram

Jo-o - jo-o - det lyder unægteligt mere - mere -

Fru Bjrkved (smiler pludseligt)

Lad være med at sige familiært , Ingeborg!

Fru Gram. ( smiler ligeledes )

Det var ellers det, jeg var lige ved at sigel - Ved du

hvad jeg tænker paa, det er dog forbavsende saa Johannes Ege-

vang kommer til at ligne sin Fa'r.

Frm Birkved

Aah ja saåmænd.

Ej lersen

Jeg har aldrig haft åen Fornøjelse at se den ældre Egevang.

( Beg^e Damerne ler )

Fru Birkved

Der existerer ikke nogen ældre Egevang. Johannes Fa'r

hedder Hansen og blev for fem-og-tyve Aar siden kaldt: "Søde

Hansen".

Fru Gram (lidt vred)

Agnes dog, hvor kan du huske saadan noget. Det passede

slet ikke. Han var en meget smuk Mand - en meget smuk Mand.

Fru Birkved

Der var da ingen, der haanede søde Hansen mere end du!

Jeg var rigtignok ikke mere end tretten-fjorten Aar den Gang;

men jeg kan da tydeligt huske, at jeg havde forfærdeligt ondt

af søde Hansen, fordi du haanede ham saa fordærdeligt.

Fru Gram (puster en Høgsky fra sig )

Det var fordi, jeg var forelsket i ham.
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Fru Birkved

Det er ikke sandt! Det er ikke sandt, Ingeborg!

Fru Gram (smiler)

Jo, det ved Gud det er!

Fru Birkved

I^et skjulte du min Sandten godt. Man skulde dog tro, at

to Søstre maatte kende saa meget til hinanden.

Ejlersen

Hvorfor to Søstre mere end to Brødre ? Eller Far og Søn -

eller Mor og Datter ? Eller Mand og Kone.

” Fru Gram

Nej, med Mor og Datter er det virkelig noget andet, Hr.

Ejlersen. Selvfølgelig kender en Datter ikke sin Mor - men at

en Mor ikke skulde kende sin Datter ? Det maa være en meget daar-

lig Mor.

Fru Birkved (pludseligt)

Hvad tror du, at Mor vidste om dine Følelser for søde

Hansen. - Ikke Spor!

Fru Gram

Det var ogsaa noget andet den Gang. Der var ikke nær den

Fortrolighed, Desuden var vi meget mere voksne i den Alder end

for Exempel Inga og Gudrun.

Ejlersen

Ja, hvor kan De nu vide det? Hvor kan De vide om ikke Frøken

Gudrun og Inga i al Stilfærdighed har tabt deres smaa Hjerter til

søde Håndens Søn - den unge Egevang?

(Begge Damerne ler)

Fru Gram

Nej, De kan tro nej.

Fru Birkved

De er Kammerater. De er allesammen dus.
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Fru Gram

Det er netop det! - Jeg skal sige Dem, vi saa kun ^tendene

som en Slags Dessert. Vi kendte dem egentlig slet ikke, derfor

havde vi meget lettere ved at forelske os i dem.

Ej lersen (bøjer sig mod Fru Birkved)

Forelskede OT De Dem ogsaa let 1^*' '*V ; 'v ''
'

( Begge Damerne ler )

Fru Gram

Hun !

Fru Bjrkved (smilende )

Jeg forelskede mig ikke alene i alle dem jeg saa! Jeg

forelskede mig o *saa i dem, jeg bare hørte om.

Fru Gram

Jeg tror nok, at søde Hansen var den eneste, hun ikke var

forelsket i. Og det var bare fordi, jeg talte ondt om ham.

Fru Birkved

Er Du gal! Jeg var selvfølgelig vanvittigt forelsket i sø§e

Hansen.
(De ler igen b e gge )

Ej lersen/(rejser sig) /

jeg selv ringe efter en Whisky ? fß ;•/ rfr- /3
: (Hinger. Tavshed. Pigen ind );

Fru Birkved

Vil De bringe Whisky og Soda.

(Higen ud)

Fru Gram

Hvad er Klokken Direktør Ej lersen.

Ejlersen (ser paa sit Ur ) j
Otte.

Fru Gram

Allerede. 7 Farvel da Agnes ( rejser sdrg). Saa lader du

nok Johannes følge Gudrun hjem ved Titiden. Farvel Hr. Ejlersen.

(Fru Birkved følger Fru Gram ud. Pigen ind med Whisky og
4 ' k

Soda. Fru Birkved ind, sætter sig paa sin forrige Plads. Ejler -

sen driver lidt ng, -aast.t.er s^tr saa .1— v-ed~-S44-e«..af
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E „j lersen

Hvorfor er De vred?

Fru Birkved

Jeg kan iitke fordrage, at De taler saadan, naar min Sø-

ster hører det, naar nogen hører det. Hun blev stødt - og med

Rette. Og hvis leg nu var saa kunde jeg jo dog ikke give

nogen Forklaring, naar nogen hørte det.

Ej lersen '

De er altsaa vred ?

Fru Bjrkved (kort )

Nej, jeg er-dkke.

Ej lersen (-r^j-g-er. -slg , gaar- l-ld-t, standser

øga fortm~hende)
4<0y (bi JwL^ ? 'V' '

L ■

Men jeg er vred. /'( Ta ger pludselig hendes Haand og kysser den y

Jeg er meget vred - fordi De var saa forelsket af Dem. - Hvorfor

var De saa forelsket ?

Fru Birkved V trækker sin Haand ti l sig, kort )/
Det ved jeg ikke.

Ej lersen (bøjet over hende )

Og vil De aldrig blive det mere ? Aldrig mere ?

Fru Birkved

Det haaber jeg ikke. /(Rejser sig og gaar hen ved Skrivebor-j
det. Staar halvt b o rtvendt fra ham og leger med nogle Ti n g paa /

Bordet. Pludselig kort ) Hvad er dét for en højrød Dame, De har
(

i anskaffet Dem paa Kontoret ?

Ej lerse n

Jeg ?

Fru Birkved

Hende i det inderste Kontor, det mellem Deres og min Mands.

Hun har rødt Haar og rød Kjole og røde Sløjfer i Undertøjet.

(Ironisk ) Det var en voldsom dæmonisk Pragt, hun udfoldede!

Ej lersen

Naa, Frøken Petersen.
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Fru Birkved (kort)

Jeg ved ikke, hvad hun hedder.

(Ejlersen gaar langsomt hen til hende og kysser smilende hendes

Haand. )

j
/P'V'l

Fru Birkved (trækker utaa lmodlgt Haanden til

/. / L
/wuyl/ /1

.

■K

/

ft €

Hvad er det for en Frøken Petersen?

Ejlersen (stadig smilende) ///; <

Tror De, jeg aner, at hun har rødt Haar. - Eller røde Sløj-

fer ? - Hun skriver paa Maskine og er en Slags Sekretær - forre-

sten ikke for mig, men for Deres Mand.
-

Fru Bjrkved {sætter sig paa-Skrivebordsstolen ,

l&gei lidt med.en Papirkniv. Smiler pludseligt
'

Nu tror De formodentlig, at jeg er skinsyg ?

Ej lersen

Skinsyg ? - Nej, jeg har ikke Storhedsvanvid.

Fru Bjrkved (kort )

Det er jeg heller ikke. Jeg hader bare daarlig Smag. -

Jeg vilde hade Dem, hvis ^e havde en daarlig Smag.
O-f -L ^ '' X 1 ^ ' v "’ ’

■

%

Ej lersen '(hfen til hende smilende )

Det har jeg ikke, vel?
/V -

Fru Birkved (rejser sig, gaar hen og skænker

sig et Glas Sodavand, sæt ter sig paa sin første Plads. Ej lersem

føl ger efter ) j
Lad være med at løbe efter mig hele Tiden. Sæt Dem ned

og vær fornuftig.

Ej lersen

Jeg vil sætte mig ved Siden af Dem og prøve paa at være

fornuftig, hvis Be vjl fortælle mig, hvorfor De var saa for-

elsket af Dem, da De var ung Pige.

Fru Birkbed. ( smiler)

Aah man gaar vel og venter noget.

/ /
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Ejlersen (sæt ter si? v e d Siden af hende )

Hvad ventede De?

Fru Birkved (smiler)

Det ved jeg ikke. Da Jeg var helt ung, var det en Mand paa

en hvid Hest. Senere var det vist "den store Kærlighed".

Ejlersen

Men dengang - aah lad mig holde Deres Hænder, mens jeg

siger riet, ( tager hendes Hænder ) jeg ved godt, at jeg er en

Bøffel nu - men da De giftede Dem, hvad saa ?

Fru Birkved j(trækker Hænderne til sig) /

Dengang var det ikke den hvide Hest. Dengang var det det

andet.

Ej lersen

Troede De det ?

Fru Bjrkved

Ja. / ( Heftigere)/ Og det var det ogsaa. Det var ået. - Ikke

paa den Maade, som en ung Pige drømmer om - og ikke paa den Maa-

de, som De tænker det, fordi De ikke har været gift. Men paa en

anden Maade.

Selvfølgelig er det en Skuffelse i Begyndelsen! ( Smiler)

Man er romantisk og unøjsom, og vil have, at Lykken skal begynde

forfra hver Morgen - og alt det - saadan som man tænker og drøm-

mer. (S er paa ham og smiler igen) /Jeg er slet ikke bange for

at indrømme, at det var en Skuffelse i Begyndelsen, for det er

noget man vokser fra, Co.! Jeg kender ikke alene ingen, jeg vilde

bytte med, men jeg er helt tilfreds.

Ej lersen (efter et Øjeblik )

Ved De, hvorfor ^e sagde tilfreds ?

Fru Birkved (ser spørgende paa ham )

Hvorfor ?

Ej lersen

Fordi De ikke kunde sige lykkelig.
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Fru Birkved (lidt kort )

Jeg kan ikke lide Ord.

Ved De, hvad jeg vilde griske ? At jeg havde kendt Dem som

ung Pige! Da De drømte om en hvid Hest og turde sige Lykke.

(Tavshed)

Fru Birkved øjføk / . v ' ^ f ^

\ i i-* n «•> n*/^ rt /N+ /'■'1 ✓-i (''O ^ 1 T ^ vt
' r\ — i n ~ •• n

Jeg tror ikke, jeg,sagde det dengang heller. - Og jeg var

ikke meget lykkelig/ Jeg er det snarere nu.

Ej lersen (-sætter s Lg, igen, bøjet imod hende )

Hvorfor er De det nu.

Fru Bjrkved (smiler)

Lad være med at stirre saadan paa mig, saa skal jeg prøve

paa at forklare Dem det. - ( Ler lidt ) Men saa maa jeg jo prale!

Jeg er saa afholdt. - Alle dem jeg bryder mig om, holder af mig.

Inga, min Læster, Hans - ja, jeg ved godt, at De i Virkeligheden

slet ikke forstaar Hans, undtagen som Forretningsmand. Og Inge-

borg forstaar ham heller ikke, Hele min Familie forstod ham ikke.

Ej lersen

De tager Fejl. Jeg sætter Pris paa Deres Mand.

Fru Birkved

Ja ikke sandt ! - Jeg elsker Dygtighed - det er nok fordi
-

/VS 7 jeg selv er saa udygtig, og jeg beundrer ham, aah hvor jeg be-

undrer ham. Jeg beundrede, at han ikke havde nogen Formeller

i hvert Tilfælde ikke den samme Form, som jeg var vant til. Og

har De ikke lagt Mærke til, hvor han er bleven hensynsfuld -

nej, De kendte ham ikke som ganske ung ( ler)

Men De aner ikke, hvor han altid væltede alting, og altid sagde

det gale og var revnende ligeglad med hvem han traadte over

Tæerne, eller stødte paa Albuerne.^-(Ser paa ham og smiler)

Og ved De hvad, nu er det bedst, De faar at vide, hvor urimelige

Kvinder er, for at De kan rette Dem efter det, naar De engang

faar en Kone. Det var det, jeg forelskede mig i, men da jeg godt

og vel var blevet gift med ham, var det det, jeg endelig vilde

have forandret. Jeg vilde gøre ham til en anden, jeg vilde gøre
Manuskriptkopien må ikke anvendes til opførelse og må ikke videredistribueres
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ham til en kælen Mand, jeg tror, jeg var lige ved at sørge mig

ihjel over, at han ikke var Lyriker. - Men nu er han det, Co! «'yy\ , :

Hele hans Liv er ligesom hievet eet Hensyn. Naar han skal

ud, er han ked af det, og naar han kommer sent hjem, er det li - y
:

;* I
gesom han slet ikke ved, hvordan han skal gøre det godt igen,4 . kw'-'

"T1

skønt jeg ikke bryder mig om det. Han giver mig TingjA før jeg

ønsker dem, og Ting, som jeg slet ikke ønsker - han - - og saa^y.y

er der Lem - >f ser op, smiler lidt) ja, De sparer jo ikke paa
'

Ordene, vel ?
^

<2f

Og saa tænker jeg, eller det er slet ikke noget, jeg tæn-

ker, men jeg har saadan en indvendig Frygt for, at det hele slet

ikke er sandt . För hvorfor skulde jeg være fiaa forfærdelig elsket,

og saa er jeg bange for at tale om det og bruge store Ord og si-

ge "Lykke”, for at det ikke altsammen skal falde sammen og bli-

ve til Aske,

Ej lersen (roligt)

De mener ikke, at De tror, min Kærlighed kunde falde sammen

og blive til Aske,

Fru Bjrkved (smiler)

Deres først!

Ej lersen (heftigt)fp
Hvorfra har De den forbandede Skepsis, som gør Dem usaar-

lig og urørlig.

Fru Birkved

Den er jeg vist født med. Og den gør mig ikke usaarlig.

(smiler op; banker let med Fingeren først paa sin Pande og saa

paa sit Bryst) Det er kun med Hovedet jeg er skeptisk! Mit

Hjerte er fuldt at lysegrønne Haal?, ,

HAw b ‘6 .

Ej lersen (bøjet mod hende )

Hvad haaber De ?

Fru Birkved

Det ved jeg il ke. - ( smiler) Maaske haaber jeg, at mit

Hoved og mit Hjerte engang skal faa den samme Rythme.
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E,jlersen (bø je t over hende)

Vil De saa blive grænseløst lykkelig.

Fru Birkved (ser paa ham )

Ja, eller det modsatte, ikke ?

E.llersen

Og alt det kommer jeg slet ikke med i ? Jeg er helt uden-

for Deres Liv.

Fru Birkved (smilende)

Jeg synes virkelig, De er i høj Grad nærværende! Besten-

d i gt!

Ej lersen (Tvrtser -sigy-gaar lidt o p og ned,

sdÆrrrdSPr'Torin hende)

M^ner De, at jeg kommer her for tit ?

Fru Birkved

Nej, det mente jeg ikke. Men De kommer her tit. Og jeg tror

det er vel nok nogle, der mener, at det er for tit.

Ej lersen

Ikke Deres Mand. Han opfordrer mig altid selv.

Fru Bjrkved

Nej ikke Hans. Hans er aldeles umistænksom. Og derfor,

derfor skal han heller ikke - ikke narres. Vel ?

( Tavshed )

Ej lersen

Hvad tror De egentlig om mig ? Tror De, jeg vil narre

Deres Mand ?

Fru Bjrkved

Ja hvad - jeg ved ikke - hvad skal det ellers kaldes?

Ejlersen (efter e t øj eblik )

Vil De lade mig tale med Deres Mand. - Vil De lade mig

foreslaa ham en Skilsmisse.

Fru Bjrkved /;/->

, f‘,jj-* AHv 0

Nej aldrig! Aldrig! Det har man ikke Lov til k- det bar

jeg altid syntes, at man ikke havde Lov til.

, -'.Pr
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Å
Husk, Jeg har selv valgt ! Og husk, at et Hjem, det er

no^-et, man er to om.. Vi har gjort det, s aa godt vi kunde for

hinanden og for Inga. Det er altsammen fælles. Vi har lært at

indrette os efter hinanden, vi har tildels faaet samme Smag,

og vi har den mest ubetingede Tillid til hinanden. S

De har ikke været gift og derfor foragter De naturligvis

den Slags Følelser og kalder det Vane - eller Dovenskab, men

det er noget helt andet, noget som ikke kan forklares, en Værdi,

der ikke kan erstattes med noret andet, ikke med det, som De

vilde kalde Lykke - ikke med noget andet.

% ø
(Tavshed)

r y Ej lersen (pludseligt ) ,Ir)
Hvorfor siger De alt det ? Hvorfor siger De ikke simpelthen:

Jer vil ikke, fordi jeg Mand.

(Tavshed)

Fru Elrkved (ser op)

Hvor De lægger Vægt paa Ord! Eengang brugte jeg selv saa-

danne Ord. Tit! - Men tror De, det gjorde mig lykkeligere ?

Sjlersen (ftort )

Det var fordi De vidste, at det ikke var sandt.

Fru Bi rkved
> l f / f

Det har De ikke Lov at sige, for det ved De ikke noget om. ;

»•->/ Ingen kan bedømme et Forhold ude fra. Man kan se de to Parters
, f 'V /*■*}

Forskellighed, det er saa let! Men den Samhørighed, der maa være,

naar to Mennesker har levet Side om Side i tyve Aar, hvoraf i

hvert Tilfælde de ti sidste har været uden Mislyd - den kan De

ikke - eller den vil De ikke se. /&/‘Y !: ^

( Pludselig muntrere) De skal se, naar De selv bliver gift.

Saa gaar det Pøk Dem akkurat ligesaadan. Jeg kan huske, hvor det

gøs i mig, da jeg var ung - og forlovet - og forelsket, naar min

Søster Ingeborg med rolig og overbevist Stemme fork:/-ndte, at de

syv første Aar af et Ægteskab var de værste. - Men vi skal alle

sammen igennem det, Co! De ogsaa. - Men saa bliver det ogsaa godt.

Manuskriptkopien må ikke anvendes til opførelse og må ikke videredistribueres



 Manuskriptkopien må ikke anvendes til opførelse og må ikke videredistribueres



1

20 .

Fru Bjrkved

Ingenting!

2.1 ler sen ( ind.fr sengende )

Jo sig, hvad mente De ?

Fru ^irkved

Ingenting. Ikke noget godt i al Fald! De tror altid, at

jeg mener noget med alting. Det gør jeg slet ikke. (Vender

sig pludselig. Bedende ) Lad os være Venner, Co ? Vil De være

min Ven? ( rækker si n Haand frem )

Nej - jeg vil ikke være Deres Ven. Pludseligt ) De, som

j
r

'

er saa bange for Ord, maa da kunne se, at det vilde bare være

et Ord,

Fru Birkved (smilende)

Men det er sardant et godt og roligt Ord!

Ej lersen

Derfor vilde det o saa være saadan en grov Løgn.

( Døren til Spisestuen aåbnes, man hører de Unges Latter, saa

kommer Johannes Egevang ind i Stuen ) jff ■ '/?

Johannes

Farvel, Fru Birkved, og Tak for i Dag.

Fru Birkved

ty i

Gaar du, Johannes ? Jamen du skulde jo følge Gudrun hjem.

Johannes (smiler )

Jeg maa ikke. De har vist noæst for, for de hvisker og

fniser og er ikke til at komme nær. Inga sagde, at jeg kun maat-

te kotome til Deres Selskab i Overmorgen paa den Betingelse, at

jeg vilde gaa nu.

Fru Bjrkved (kalder)

'Inga !

Inga (leende ind )

Hvad er der ?

Fru Birkved

r

$

Hvorfor skal Johannes Ikke følge Gudrun hjem ?
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Inga (tager hende om Skulderen)

Aah nej Mamse, lad nu være med at bringe Kludder i det !

(Kyss er hende) Det er noget vi har væddet ! - Skrup nu af Johannes,

inden vi fa^r Vrøvl. - Jeg skal nok fortælle dig det bagefter,

Mamse - gaa nu Johannes ! - Kom saa ! ^ ( Følger ham ud i Entreen) /

Ej lerse n

Saa barnlig var De ikke, da De var atten Aar.

g" ^ ,/_ i/y : .

Aah paa en anden Maade.

Ej lersen

Dengang gik De allerede rundt og var evigt forelsket.

Fru Birkved "M

Dengang blev jeg gift. ,

tsk
sn (pluE jler sei udsellgt)

A& v', hvor det var Synd. De var jo ikke andet end et Barn.

Fru Birkved (smiler )

Maaske bliver man slet ikke voksen, føp man bliver gift.

(Inga fra ^Etytreen, ind i bpi^estuen)

Ej lersen

Saa skulde jeg aldrig blive voksen.

Fru Birkved

Vi faar se !

Ejlersen ((hen til hende) /
Hvorfor tror De ikke, at jeg elsker Dem.

Fru Birkved (efter en Pavse)

Jeg tror det. ( der smilende paa ham) Men naar De ikke gør

det mere, saa tror jeg det ikke mere, husk det!

Ej lersen

Hvorfor siger De det ? Hvad mener De med det?

Fru Birkved

Jeg mener - De skal aldrig føle Dem forpligtet, Co. (halvt

bortvendt, smilende) Jeg skal glemme det, saa snart, De ønsker

det, før De ønsker det. Mennesker fornægter altid, deres gamle Kær-

lighed, ved De nok. Det skal De aldrig behøve - det er saa flovt

for begge to.
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Ejlersen (pludseligt)

Nu vecl jeg, hvad De er ! De er hovmodig. De vil vide alt'ng

bedre ! (Griber hendes Haand) De er ‘o forfærdelig hovmodig!

Fru Bjrkved (trækker smilende Haanden til sig)

Hvis det er Hovmod, er det et meget ydmygende Hovmod, kan

De tro.

(Inga ind - hen til ejlersen)

Inpa

Aah Co., vil De gøre mig en Tjeneste ?

Ej lersen

Hvis den ikke er altfor stor.

Inga

Vil De køre Gudrun hjem i Deres Bil.

Fru Birkved ij.j:
Men Barn dog, det er jo ikke to Minutter!

Inga

Aah hvad, vil De ikke, Co !

Fru Birkved

ikke

Jamen Inga -

Inga

Ti stil is, Mamse,

nok Co ?

/<
det er noget med Væddémaalet. Vil De

Ej lersen

Skal det være lige med det samme ?

ISS*

det.

Maa

Ja. Hun vil saa gerne, men hun generer sig for at bede om

Maa hun ikke ogsaa Co. ?

Ejlersen (smilende )

Kan det ikke vente en halv Times Tid ?

I££a

Aah nej Co. Og det varer jo altid noget, inden han kommer

jeg telefonere efter den ? I ( Kalder )/ Gudrun!

!
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Gudrun [( ind)

Aah Inga dog!

Ellersen ( smi lende )

Vil De gerne køres hjem Frøken Gudrun ?

Gudrun (undseligt )

Det er bare noget, Inga har Fundet paa.

Inga

Næh, hvor du er lumsk! - Maa Jeg Co ? Maa jeg telefonere

efter den.

Ejlersen

Ja, saa gør det da.

Inga (telefonerer et Numer)

Er det hos Direktør Ejlersen ? Er det Hånden ? De taler med

Frøken Birkved. Jeg skulde bede
(

om De vilde sige til Chauffeuren

at han skal køre Bilen hen til os med det samme. Ja, Ta£, Farvel

(Brister i Latter) Kom saa, Gudrun!

j f i j *

(De gaar med hinanden om Livet) ’' '

/
' /

Ejlersen] (smilende/)

Hvad mon de havde for.

Fru Birkved

Hun synes vel, det er fordærdelig fint at komme hjem i en

Fru Birkved

Hun er ogsaa en sød Pige.

Ejlersen

Ja, saa skal jeg vel sige farvel da.. ( Hen til hende ) Vil

De een eneste Gang lade mig kysse Deres Hænger eden at trække

dem fra mig ?

Fru Birkved (smilende )

Nej .

Ej lersen

A/
tA ,

! ,/
rm-i

'

f/

Se lve,] er.

Ejlersen

Hun har et sødt Smil.

n v-i

Aldrig ?
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Fru Bjrkved (med. Hænderne paa Ryggen )

Nej. ( Pludseligt ) Jo, hvis det saa bliver sidste Gang.

Ejlersen (smilende)

Saa kommer jeg aldrig til at kysse Deres Hænder. For det

bliver aldrig sidste Gang.

Fru Bjrkved (smilende)

Saa har det været sidste Gang!

( Ejlersen vil gaa bag om hende for at gribe hendes Hænder .

Inga og Gudrun ind. Gudrun i Ov e rtøj )

Inga

Saa! Nu er hun klar ! Ser hun ikke kær ud, Co ! ( Brister

i Latter)I
iGudrun (undse1igt)

Men Inga dog, ro I
Fru Birkved

Jeg synes, du er sa.-.> fjantet i Aften, Inga.

Inga

Det skal du ikke bryde djfrg om, det er fordi Co saa sjov

ud.
( Automobilhornet høres )

Der er den. Hurra. Ned med dig, Gudrun. - Farvel Co!

Ejlersen (til Fru Birkved)

Farvel, og Tak for i Aften.

Fru Bjrkved

Farvel - og paa Gensyn paa Tirsdag. Farvel Gudrun.

(Følger ud) I

Inga(raaber)

Farvel ! Og god. Fornøjelse begge to!

(Brister i Latter og giver sig til at snurre rundt)

Fru Bjrkved1 (ind) f
Du er saa fjantet, Inga.

Inga

Det har du sagt - og siBfc jeg ved det godt, men du skulde

\
bare vide - du skulde bare vide - (J f

fy\A
r vW { 'YH’^'

(ler igen)
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Fru Birkved

Du skulde gaa i Seng. A$_/■ ;(A \ tø M
Inga

Det vil jeg ogsaa. Men det er saa spændende. Saa vanvit-

tigt spændende.

Fru Birkved

Hvad er spændende ?

Inga /10

Væddemaalet. ( Springer op,(hen til Fru Dirkved , hænger sig

on? Halsen paa hendej) Du skulde bare vide det, Mamse. Men du

bliver naturligvis bare gal i Hovedet.

Fru Birkved (smilende)

Paa dig ?

Inga

Ja, og paa Gudrun. Gud, hvor er hun udspekuleret - hvor er

hun udspekulerét.

Fru Bjrkved

Hvad har hun da gjort ?

Ins* rp i tøM* '
' 9 '

Ingenting. (Ler) Ikke endnu ! Tror jeg da ! k. Vil da lade

være med at blive gal i Hovedet ? Og vil du love mig at lade være

med at sige det til nogen ? - Gudrun har væddet paa, at hun dkal

faa Co. til at kysse sig, naar han følger hende hjem.
dUj/Y

(Fru Birkved værner sig og stirx-er paa hende. Tavshed)

Ja

Inga (uroyligt og trodsigt)

hvad ser du paa ? Det var ikke mig, der fandt paa det

VÅti*
0

' (* i
- Jeg kan vel ikke girre for, hvad Gudrun finder paa ? 1 ^

Fru Birkved (samler sig )

Nej. - Nej - - men hvor kan I - - hvor kan I finde paa saa-

da n no ge t ?

Inga (beroliget)

Saadan noget ? Det er da meget almindeligt. Gud, hvor er

jeg spændt - hvor er jeg spændtNl Er du ikke ogsaa ?

Fru Bjrkved

Jo. - Nej. - Gaa nu i Seng, Inga. Jeg vil helst lade, som

jeg ikke har hørt det. Godnat.Manuskriptkopien må ikke anvendes til opførelse og må ikke videredistribueres



Inga (kysser hende )

Godnat Mamse - nej kys ordentligt. Lige paa Munden, - Og

ved du, hvad hun sagde ? - at hun vilde faa ham til at køre en

Omvej - for det var altfor kort Tid, hvis hun skulde lige hjemX^'
- Og ved du, hvad hun gjorde ? Hun tog alle sine Haarnaale i

/ i '

Lommen for at hendes Haar skulde falde ned ! Aah, hun er saa ud-

spekuleret - for hun har nu et pænt Haar, Aah, hun er sa-:jjudspe-
kuleret. - Tror du hun faar ham til det ?

Fru Birkved

Godnat, Inga.

Lad være med at være sær og gammeldags f - Det er sandt,

det kan du ikke gøre for. Det er fordi du er saadan en væmmelig,

gammel, sød, smuk Heks ! (Kysser hende heftigt) /
Godnat Mamse! j (Gaar)

( Fru Birkved gaar op og ned. H R n ti l ^Tnduet. Tilbage midt
tin H-i

1 Stuen. Gaar saa hen til Skrivebordsstolen, staar stille et Øje -

blik. sætter sig saa og tager Telefonen)
/,,'7 *7

( Fru Birkved forlanger samme Numer som Inga før )

J\ .7 / 'Er det hos Direktør Ejlersen. Er Direktøren kommet hjem. Naa,

>. Tak. Nej, der var ikke noget. -

r
( Lægger Røret fra sig, begynder atter at gaa. Sætter sig i

Skrivebordsstolen, sidder et Øjeblik 3 tille, kaster saa pludsel ig

Armene forover paa Skrivebordet og Hovedet ned paa dem )

I ( Et Øjeblik efter Birkved ind )

Birkved (staar stille ved Døren ) ;

Agnes - er du alene - ? Er der noget i V^en ?

Fru Birkved /( løfter Hovedet, stryger med
,

f -

Haanden over Ansigtet j

I Vejen - nej.

Birkved (uroligt)

Har du ventet paa mig.

Fru Birkved

Ja - ventet ? Nej.
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Birkved

Det er jeg ked af - det er jeg s'gu ked af, Agnes - men det

trak ud - det trak saa forbandet længe ud. Og jeg troede jo, de
tffi'Tyyt! Ah*/<

andre var her. Ejlersen havde lovet at blive /'Jeg er s’gu ked af

det, Agnes, hvis du er ked af det.

Fru Birkved

Jeg har bare Hovedpine. ( Hejser sig) - Vil du gøre mig en

Tjeneste - vil du ringe til Ejlersen.

RIrkved

Til Ejlersen ? Er han gaaet ?

Fru Birkved

Jo - men nu er han hjemme ./Nu maa han være kommet hjem.

Birkved

Men vil du da ikke selv ?

- Fru Bjrkved

Naj, jeg hr ringet en Gang før, man da var han ikke kommet.

Birkved

Hvad skal jeg sige.

Fru Bjrkved

Sig bare - - Du kan give mig Telefonen, hvis han er der.

Bjrkved (telefonerer)
✓ —I»"» ih ni ■■■■■■■■ ni — in--» m,

Er det hos Direktor Ejlersen. Tak, det er Direktør Birkved.

Er det Hansen ? Godaften, Hansen! Er Direktøren kommet hjem ?

Naa ikke. Naa Tak - nej Tak. Nej Tak, jeg ser ham jo i Morgen.

Nej, han er ikke kommet endnu. Var det noget vigtigt.

Fru Birkved (ser et Øjeblik aandsfraværende )

paa ham )

Det var bare Børnene. Det er bare Børnene, der har leget.

>Sæinair. (gaar).
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Anden Akt

Inp;a og Johannes Egevang sidder ved Siden af hinanden i en

stor Stol .
__

De ryger begge.

—

Ja, saa er der ikke mere. Jeg vil bare ikke haabe, at de

ender med at faa hinanden ligesom i de daarlige Romaner - Det

vilde være altfor latterligt. - Aah men Co. er heller ikke saa

dum - ikke saa düm. - Skønt Mandfolk er nu latterlige. - og

Gudrun er vældig siedig !

Johannes (flegmatisk)

Mig har hun aldrig fanget.

Inga

Lad bare være med at prale. Det imponerer mig ikke. Du har

aldrig kunnet fordrage hende. Meg jeg kan nu godt lige hende. Flun

er vældig sjov, vil jeg bare sige dig, jeg ved ingen, der er saa

sjov.

Fru Birkved (ind.'Ser et øjeblik paa hende .

kalder saa )

Inga - jeg vil gerne tale et Øjeblik med dig.

Inga (rejser sig)

Er det noget Johannes ikke maa høre ? (gaar med Fru ^irk -

ved ind 1 den anden Stue. Et Øjeblik efter tilbage igen )

Inga (indigneret)

Det er den stiveste! Ved du, hvad hun sagde ? - At det var

upassende, at vi sad i samme Stol!

Johannes (ser forbavset paa hende)

Hvad sagde du saa ?

Inga

Saa sagde jeg, om det var, fordi det var en Stol - eller

om vi maaske heller ikke maatte sidde i samme Sofa ?
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Johannes

Hvad sagde hun saa ?

Inga

Saa sagde hun, at det maatte vi gerne, men vi behøvede ikke

at sidde saa tæt op ad hinanden. ,

Men saa sagde jeg ogsaa, om hun og Far maaske ikke havde

siddet ved Siden af hinanden, da de var unge, saa sagde hun, at

det var noget andet, for de var forlovede.

Johannes

Hvad sagde du saa ?

Inga

Saa sagde jeg, at saa kunde vi selvfølgeligt ogsaa forlove

os.

Johannes

Selvfølgeligt.

(Pause)

Johannes

Hvad sagde hun saa ?

Inga

Saa sagde hun bare, at jeg skulde lade være med at pjanke,

og saa gik hun ind til sig selv. ( Sætter sig i en anden Stol) .

Johannes

Naa, du tør alligevel ikke ?

Inga

Tør hvad ?

Johannes

Sidde i samme Stol.

Inga

Jeg tør godt. Men Jeg kan selvfølgelig ligesaa godt lade

være.

Johannes

Naa, men saa behøver vi jo heller ikke at forlove os.

Inga

Nej, det manglede bare. ( tænder en Cigaret )
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Johanne s

Det er jeg forresten ked af.

Inga

Af hvad for noget ?

Johannes

Jeg synes, det var saadan en udmærket Lejlighed til at

demonstrere det.

Inga

Demonstrere hvad for noget ?

Johannes

Vores Forlovelse.

Inga

Jamen vi er jo slet ikke forlovede ?

Johannes

Nej, men saa kunde vi blive det. Saa var den Ceremoni for-

bi.

Inga

Naa ja. - Men vi faar selvfølgeligt et farligt Vrøvl.

Johannes

Selvfølgeligt.

Inga

Det er kedeligt, at der altid skal gøres Ophævelser, naar

man foretager sig noget fornuftigt.

Johannes

Det er saadan en Slags Overlevering fra Guldalderen.'De

tror, de skal. (Rejser sig ) Skal vi lade Bomben springe i Af-

ten ? Saa tror jeg, jeg gaar hjem og forbereder mine Gamle.

Ja, saa kan jeg ringe til Far, om han vil komme lidt tid-

ligere hjem fra Kontoret. Farvel saa længe.

(^aar hen ti l 1 jle tonen)

Johannes

/V
Tag og følg mig ud.

Manuskriptkopien må ikke anvendes til opførelse og må ikke videredistribueres



31 .

Inga (forbavset)

Naar vi er forlovede, behøver du da ikke at kysse mig i

Entréen ?

.Johannes

Nej, det er ogsaa sandt. ( hen og kysser hende kærligt )

Farvel saa længe Ingapige.

Inga

Farvel, min Dreng. ( Han gaar. Hun tager Telefonen og beder

om et Numer) Er det Birkved 4 Co, - Jeg vil gerne have Omstilling

til Direktør Birkveds Privatkontor, - Hallo, er det Babs ? Det

er Inga. Kan du ikke komme lidt tidligere hjem, jeg har noget,

jeg skal sige dig. - Det siger jeg ikke. - Det skal være en Overä

raskelse. Nej, det er ikke noget med Mor. Det er noget med mig selv

- Aark Hej - aark nej - det er meget værre. - Farvel saa længe.

(lægger Røret)

Fru Birkved (ind)

Er Johannes gaaet. - Vil du telefonere for mig?

Inga J.y [

Ja, han gik hjem og forberedte sine Forældre.

Fru Birkved

/

7

Paa hstad ?

Ing?

Paa Forlovelsen.

Fru Birkved

Hvilken Forlovelse.

? 7

Inga

Min naturligvis.

Fnn Birkved

Inga !

Inga

Ja, hvad er der ?

Fru Birkve d (lidt s trengt )

Inga !

Inga

Ja, hvad er der ?
l-'V • i j /t‘. ■

'
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Fru Birkved

Du er for gammel til at pjanke med den Slags Ting.

Inga

Jeg troede, du syntes, jeg var for ung til at tage dem

alvorligt. - Sig mig engang, Mamse, i hvad Alder syntes du e-

gentlig, man er voksen nok til at hlive gift ?

Fru Birkv ed

Jeg syntes i hvert Tilfælde, man skulde vente, til man

havde en lille Smule Begreb om, hvad det er at elske.

Inga

Jamen det kan du jo ikke vide, om jeg ikke har. Jeg er nu

nærmest tilbøjelig til at tro, at du ikke har. Jeg har oprigtig

talt aldrig truffet nogen ældre Dame, hvis Begreber om Kærlig-

hed svarede til mine.

Fru Birkved

Er det Johannes, du bilder di' ind at elske ?

Inga

Ja, det er Johannes, jeg er forlovet med.

Fru Birkved

Maa jeg gøre dig opmærksom paa, at du forleden, da vi tog

fra Concerten betroede mig, at du sværmede for det Violingeni,

hvad det nu var han hed.

Inga (ler)

Du vil vel ikke have, at jeg skal gifte mig med et Vidun-

V» * / *h 1 s
r t

derbarn, Mamse ? ;
.

/ Ma/ i

Fru Birkved

Jeg siger det selvfølgelig for at du skal forstaa, hvad

dine Følelser er værd. Man kan ikke den ene Aften sværme for

den ene og den næste Dag forlove sig med den anden - det er

Barnestreger !

In^a

Jo, det ved Gud man kan. Jeg vil tillade mig at sværme for

alle de Vidunderbørn, der er til i Veriden, om jeg saa er gift
‘YiJ*'

i f irsindstyve Aar og maa dan . argo frøvrvKrykker. Jeg vil og-
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Kjoler - og alt det - ! Det har jo ikke noget med Johannes at

gøre.

Fru Birkved (efter et Øjebi ik)

Det er sandt. Det indrømmer jeg, Inga. Det var forkert af

mig at tage det alvorligt. - Møn det er forkert af dig at tage

det andet alvorligt. Det er ogsaa et Sværmeri. Din Følelse for

Johannes er ogsaa et Sværmeri.

1&É&
Tror du, jeg sværmer for Johannes ? (Ler) Aah, hvor du

dog er romantisk !

Fru Birkved

Jamen hvad vil du da ? Hvad mener du ? Inga kom nu her.

Inga sæt dig her hos mig og sig mig saa en eneste Ting.

Jeg skal ikke spørge dig, om du ved, hvad Kærlighed er,

for det ved man maaske kun, naar man er meget æ'dre, og det er

noget, der er sammensat af saa mange Ting, at det maaske ikke

engang rigtig kan kaldes Lykke - men Inga, ved du, hvad det vil

sige at være rigtig forelsket, rigtig for Alvor forelsket i en

Mand ?

Naar du hører Johannes' Trin paa Trappen, saa bliver du nok

glad, fordi du holder meget af Johannes - men skælver du, Inga -

^aah nej, vend dig ikke bort, jeg ved godt, det er umulige Ting

at tale om, men hør mig alligevel. - Gennemrysler det hele dit

Væsen - skælver du af Angst og Lykke og Forventning, Inga ?

I n ga

Nej, jeg gør ikke. Det har jeg gjort. Det gjorde jeg, da jeg

var fjorten Aar. Det kan man ikke blive ved med.

Fru %rkved

Fjorten Aar! Men du tager vel ikke den Smule Hjertebanken,
man kan have, naar man er fjorten Aar, alvorligt ?

Inga

Jeg tager i det hele taget ikke Hjertetanken alvorligt.

Men naar den er der, saa er den der, ikke sandt ?
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Fru Birkved

Men Inga forstaar du ikke, at du engang vil møde en Mand,

som du synes er den eneste Mand i Verden, Og saa vil du græde

Inga - aah du vil sørge - dit Hjerte vil jamre over, at du ikke

ventede,

Inga

D e t er jo slet ikke sikkert, at jeg havde truffet ham,

hvis jeg ikke netop havde været gift'/ Og tænkt, hvis jeg nu

slet ikke traf ham ! Eller tænk, hvis jeg først traf ham, naar

jeg var fyrretyve Aar. Saa havde jeg vist ikke større Chance

hos ham. En ung Pige paa atten har større Chancer end en ung

Pige paa fyrre, tror du ikke, Mamse ?

Og hvor ved du forresten alt det fra. Siger dit Hjerte vir-

kelig dikkedik hver Gang du hører Fars Trin paa Trappen ?

Det kan godt være, at du vidste noget om Kærlighed, den-

gang du var ung. Men Kærligheden har virkelig forandret sig me-

get siden dengang.

I havdekjo aldrig kysset en Mand, før I giftede jer med ham.

FrA Birkved

Gør I det ?

Inga

Ja selvfølgeligt. Men det kunde I naturligvis ikke tænke

jer.

Fru Birkved

Aah det hændte. Men ikke tit.

Inga

Der kan du se. Nej I var lumre, var I.

Fru Birkved

Jeg tror ikke, jeg var lummer, Inga.

Inga (kysser hende)

Nej, Mamse jeg ved selvfølgelig ikke, hvordan du var. Og

du kan godt have været meget sød. Men naar man er gammel, kan

man ikke huske, hvordan det er at være ung.
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Husk dog paa, at det er noget naturligt at være forelsket.

Sommetider er man det lidt og sommetider er man det lidt mere.

Og sommetider er man det i den ene og sommetider i den anden -

det er det, du har glemt.

Du tror formodentlig, at der er en "rigtig", der gaar og

venter et Sted i Verden. Men sæt nu, at han var Haleneger! Vil-

de du gerne have en Haleneger til Svigersøn, Mamse.

Fru Birkved

Vær alvorlig. - Naar du sommetider er forelsket i den ene

og sommetider i den anden, hvor kan du saa tænke paa at binde

dig ?

Inga

Binde mig ? Sikken et Ord ! Jeg skal jo ikke i Fængsel.

Jeg skal bare giftes.

Fru Bjrkved

Du tænker dig maaske endogsaa Muligheden af at blive skilt

Inga

Aah nej - det er der vist ikke megen Fare for. Men det kan

jo ikke nytte at lade som jeg ikke ved, at man kan blive skilt.

Fru Birkved (efter et djeblik)

Jeg giver dig ikke Lov til at gifte dig meé Johannes. Ikke

foreløbig.

Inga (pludselig koldt)

Jeg spørger dig slet ikke. Jeg gør, hvad jeg vil. Det er

mig, det kommer an paa,

Fru Birkved /V , h

Vilde du gøre det mod min Vilje.

Inga

Ja, jeg vil. - Du kan overhovedet ikke forhindre det. -

Du kan sende mig bort. Det er værst for dig selv. Jeg kein

godt undvære jer !

Fru Bjrkved

Kan du, Inga ?
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Inga (haardt)

Ja, jeg kan. Det skal jeg vise dig.

Fru Birkved (langsomt )

Det behøves ikke. Jeg tror dig.

( rejser sig)

Jeg skal tale med Far om det.

Inga (hidsigt)

Det behøves ikke. Det skal jeg nok selv. Far er meget nem-

mere at komme ud af det med en du. Far er saa ligefrem og sød,

med dig er alting saa indviklet. Hv is man ikke synes akkurat det

samme som du, bliver du vred og trækker dig ind I dig selv og

føler dim forfærdelig fornem.

Men jeg kan ikke se, at der er noget fornemt ved at være

anderledes end andre Mennesker. Jeg synes, det er unaturligt ikke
/•/ -

at kunne indrette sig./Jeg ved ikke, hvad det er for evige Glæ-

der, du gaar og drømmer om, men jeg tror ikke paa dem. Jeg bryder

mig heller ikke om dem. Det kunde i hvert Fa ld ikke falde mig ind

at gaa og spare sammen til dem, naar jeg ikke engang ved, hvad

Jeg skal nok selv tale med Far! Fa t forstaar mig! ( Gaar og

smækker Døren i efter sig. Et øjeblik efter ind igen,- hen til

/
'

"

7
"

!
.

Fru Birkved)
—

Om Forladelse Mamse, om Forladelse ! M0n lad saa være med at

være sær. Jeg skal skælve! Jeg skal skælve over hele Kroppen, naar

Johannes kommer. Er det saa godt ? - - Nej, lad være med at ven-

de Hovedet, naar jeg vil kysse dfcg ! Er du vred paa mig ?

Fru Birkved

Nej Inga.

Inga

Er du da bedrøvet over mig ?

Fru Birkved

Jeg er maaske en Smule skuffet. Jeg vidste ikke, at du saa

let kunde undvære mig.
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Du ved vel nok, at man skal forlade sin Fader og sin Moder

for at følge -- o.s.v. o.s.v. - Du skal jo ikke undvære mig !

Fru Birkved

Det var dig selv, der brugte Ordet. - J eg kan godt undvære

Jer - sagde du

Inga

Naa ja, det var selvfølgelig ikke rigtigt at sige det. Jeg

har jo ogsaa bedt om Forladelse.

Fru Birkved

Ja, - Ja, de$ gør ingenting. - Du har Ret Inga.

Nej lade være med at sige, at jeg har Ret Mamse, for saa

bliver: jeg bedrøvet. Jeg vil selvfølgelig nødigt undvære Jer.

Fru Birkved

Ja. Men du kan det. Og det er rimeligt, og jeg har selvføl-

gelig altid vidst det. - Jeg troede £are ikke, at du vidste det

saa godt selv.

Kr du vel vred mere.

Fru Birkved .

Nej .

Inga (kysser hende)

Og heller ikke bedrøvet eller skuffet ?

Fru Bfrkved

Nej Inga nej. Tal med din Far om det. Hvis I er enige saa -

( gør en Kaandbevæ^else) .

Inga / /

A'

•Jeg vidste godt, at du vilde blive sød igen ! ( kærtegner

hende ) Og er det nu ikke meget bedre, at jeg er, som jeg er, i

Stedet for at gaa og -^^k-og lyve som Gudrun maa for sin Mor.

For Tante - aah du skulde vide, hvordan Tante er .-red Gudrun !

Hun forlanger ligefrem, at hun skal være et Ideal ! -

Og hvad har hun saa for det ? Tror du Gudrun nogensinde si-

sandt
ger et x^artocOrd tii sin Mor ? Aldrig!
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Hun gaar ikke en Tur med en Balkavallér uden at skjule det.

Hun skjuler de allerrimeligste Tine og lyver om de næst rimelige.

Hun kan ligefrem ikke sige Sandheden. Jeg siger dig, der vilde

et Hus, hvi3 hun gjorde det!

Fru ^irkved.

Har du hørt fra Gudrun i Dag.

Inga

Nej. J eg har ringet to Gange. M e n den første Gang var hun

ikke vaagen endnu, og den anden Ysagde de, at hun havde Snue og

skulde blive liggende i Dag. - Jeg er saa spændt. Jeg er saa

vældig spændt paa, om hun vandt Væddemaalet. Er du ikke?

Fru.Birkved .

Jeg vil held^C ikke tale mere orn den Ting. Jeg vil hel/Jt

ikke høre noget om den.

Inga

Og Co. ? Har han ikke ringet i Dag ?

Fru Birkved

Nej!

Inga

Det var da underligt. Det var da underligt. Saa tror fgjg jeg

der er noget mystisk! Det ved Gud, jeg tror. Men i Morgen, naar

de kommer til Selskabet, saa skal jeg nok finde ud af det. Tror

du vel, de kan skjule det Mor, selv om hun vilde ? Tror du vel

Co. kunde skj le det Mor ?

Fru Birkved

Inga!

Inga (hen og kysser hende)
v

^ Jeg siger jo ikke et Ord. Der er Tante Ingeborg. Godda? Tan-

te, hvordan har Gudrun det?

Fru Gram

f

Jeg vilde gerne tale med din Mor,Inga.

Inga (ler)

/aa I skal græde I Fællesskab over Jeres Børn ( kysser paa

Fingeren) God Fornøjelse (ud)
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Fru Bjrkved

Vil du have en Kop The.

Fru Gram

Nej mange Tak.

Fru Birkved

Du ser saa - saa højtidelig ud. Der er vel ikke hændet noget.

Fru Gram

Jeg ved virkelig ikke, hvad jeg skal sige. (Ser rask op)

der er hændet noget, som maaske ikke har Spor af Betydning, men

som maaske dog alligevel - - ikke - - er - rigtig heldigt.

Da Gudrun tog fra jer igaar, kørte Direktør Ejlersen hende

hjem. - Det var saa vidt jeg kan forstaa ved 9-Tiden.

Fru Birkved .

Jeg husker ikke, hvad Klokken var.

Fru Gram

Men Gudrun kom først hjem, efter at

Fru Gram

jeg var kommet fra
(Pavse)

Hun siger, at han først kørte hende en Tur.

Teatret s

(Tavse)

Fru Gram

Hvilket jeg finder højst usandsynligt. - - I hvert Tilfælde

urimeligt.
(Tavse)

Gram
Fru RXhXXM

Ja, hvad mener du.

Fru Bi rkved

Aah jo. Urimeligt kan det vel nok kaldes - - Derimod anser

jeg det ikke for usandsynligt - naar Gudrun selv siger det.

Fru Gpam (heftigt)

Men hvad skulde det til? - Hvad er han for en Slags Mand?

- Hvordan finder han paa det ?

Fru Birkved

Har du ikke spurgt Gudrun ?

Fru Gram

Gudrun! - Kynde jeg ikke ligesaa godt spørge et femaars

Barn? Hun siger, at hun vilde gerne køre en Tur - Man kan velManuskriptkopien må ikke anvendes til opførelse og må ikke videredistribueres



4o.

ikke kaste Ansvaret over paa en ung Pige,

Fru B irkved.

Er du itiauvis paa, at der overhovedet er noget Ansvar?

Fru Gram (irri teret )

Hvad der er sket er uforsvarligt. Det kan der ikke være to

Meninger om. Noget andet er, at jeg naturligvis stoler fuldt ud

paa Gudrun. Fuldtud.

Naa

Aah

to ogsaa

/ Je -*

Som

Som

^ Fru Brkved

men jeg oprigtig talt ikke - -

Fru jGram (imiteret)

Kære ! - Skal vi ikke lade være med at lade som om vi

er unge Piger! - Jeg mener, hvad er hans Hensigt.

Fru Birkved (roligt)

ved det ikke. - Jeg ved det virkelig ikke, Ingeborg!

Fru Gram (skarpt)

hvad kommer Ejlersen her i Huset?

Fru Birkved

hvad ? - Som Ven.

Fru Gram

Som hvis Ven ?

Fru Bii'kved

Som Husets. - Eller side^det vel er der, du vil hen, som

min Ven.

Fru Gram

Netop! Som din Ven. - Men saa maa du vel kunne forstaa med

hvilke tfjne jeg ser paa denne mystiske Koretur.

Fru Birkved

Nej, det forstaar jeg'ikke.

Fru Gram

Saa er det fordi du ikke vil forstaa. - Ja Gudrun fo

fgigelig ingenting. For hende er vi bare gamle.

Fru Eirkved

Det er vi jo ogsaa
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Fru Gram

Men hvad er Mandens Hensigt.

Fru Birkved

Er det nu sikkert, at han i det hele taget har haft en Hen-

sigt? K&n det ikke være kommet ganske naturligt. Kan Gudrun - -

Fru Gram (stærkt )

Gudrun har overhovedet ikke noget med dette at gøre. -

Og det, det gælder om er først og fremmest at bev<£4e hendes rene

Sind.

Fru Birkved

Ja bevar det, Ingeborg.

v Fru Gram

Hvad mener du med det?

Fru Birkved

Jeg mener ikke noget. -
J eg synes bare, du er lidt nervøs

lidt overdreven nervøs.

Fru Gram

Nervøs? iordi jeg spørger dig om,, hvad den Ma nd er for en

Mand? Det vilde enhver Mor spørge om. - Hvad er han for en Mand?

Fru birkved

Ja undskyld mig, hvis jeg misforstaar dig. M e n det er lidt

din egen Skyld. HD n er et virkeligt godt Parti,

Fru Gram

Ja. Tak! Men. den Slags Bemærkninger, synes jeg er overflø-

dige. Saa meget kender jeg ham.

Fru Pjrkved

Ja saa forstaar jeg ikke, hvad du mener? Om han har reelle

Hensigter? - Jeg skal spørge ham.

Fru Gram (hidsigt)

Ja mange Tak. Men dette var ellers ikke nogen Vigtighed.
Det er Gudruns Livslykke, det gælder.

Fru B irkved (roli gt)

Hvis Gudruns Livslykke har noget med Direktør Ej lersen at

gøre, er den i de bedste Hænder.
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Fru Gram (hidsigt)

Ja du maa jo vide det.

Fru Bjrkved

Ja. Jeg ved det. (rej ser sig) Og nu synes jeg, d\i skulde

se at blive rolig. Du kunde let komme til at sige Ting, som

du siden vilde fortryde.

Fru Gram

Jeg vilde aldrig komme til at fortryde, at jeg gjorde alt

for at værne mit Barns Lykke. Aldrig 1 Og enten maa Ej lersen

renoncere paa at køre rundt i Gaderne med hende i timevis, el-

ler ogsaa maa jeg sikre mig, at dette er forbi. Fuldkomment for-

bi. Forstaar du mig nu.

Fru Birkved (lægger en Haa nd haardt paa Bßrdet )I

Ja. Jeg forstaar dig. Og jeg skal svare dig. Jeg kunde min-

de dig om Episoder i dit Liv, som du ikke bryder dig om at hu-

ske og som jeg aldrig har talt om, fordi du selv har tiet. Men

jeg skal renoncere.

Jeg skal svare dig. Jeg river dig mit Æresord paa, at Ej-

lersen ikke har været min Elsker.

(Tavshed)

Fru Gram

Det har man dog troet.

Fru Birkved (roligt)

Men du har ikke troet det.

Fru Gram

Troet og troet - ? Jeg har virkelig mange Gange ikke vidst,

hvad jeg skulde tro.
-■*

Fru Birkved (sætter sig. Let)

Det var mærkeligt. - Da har jeg aldrig tvivlet paa dig.

Fru Gram

Paa mig ! - Tak, det er meget kønt af dig, men jeg har al-

drig trængt til nogens Overbærenhed.

Fru Blrkfaad

Jeg heller ikke ( Tænder en Cigaret) I

(Tavshed)Manuskriptkopien må ikke anvendes til opførelse og må ikke videredistribueres
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Fru Gram

Jaja - saa meget des bedre. Saa har du jo i det mindste en

god Samvittighed.

Fru Birkved (let)

Synes du det er godt for nogen ? - Det forekom mig før,

at du lagde rr.ere Vægt paa, hvad Mennesker troede!

Fru Gram

Jeg sagde ikke, at nogen troede det. Men der er naturligvis

nok nogle - - - Desuden har du jo din store Undskyldning i Hans.

I Fru Birkved

I Håns? - Skal vi ikke hellere lade Hans være udenfor?

Fru Gram

Gerne for mig. Men jeg mener bare, at Gud og Hvermand ved

jo, at han forsommer dig.

Fru Birkved.

Gud og Hvermand er maaske endogsaa forarget over, at min

Mand passer sit Arbejde?

Fru Gram

Naa Arbejde - lad os ikke tale om det !

Fru Birkved

Aah, nu har vi talt om saa meget, som man ikke taler om, at

jeg synes, vi kunde tage ‘'let med. Det interesserer mig unægtelig!

at høre, at du drøfter mit Hjem med Gud og Hvermand.

Fru Gram

Jeg taler selvfølgelig aldrig om dine Forhold med nogen, al-

drig. - Derfor kan jeg jo ikke undgaa at høre et og andet, vel?

Og jeg har forstaaet, at man undskylder dig, fordi Hans er, som

han er.

Fru Birkved

Det er meget venligt! Meget venligt! - Men maa jeg saa høre,

hvordan man mener, at Hans er ?

(Tavshed)

Fru Gram

Han er jo sjælden eller aldrig hjemme, vel ? - - Ja, jeg

mener, du maa dog være paa det rene med, at han-søger sine Glæ-

der udenfor Hjemmet.
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Fru Birkved

Du mener, at han burde flytte sit Kontor ind i min Daglig

stue ?

Fru Gram

Ja, naar du ikke vil forstaa
(Tavshed)

Fru Birkved

Jo, jeg vil gerne forstaa. Og jeg gil ogsaa berolige dig.

Man kender maaske ikke sine egne Børn, fordi de er Fns egne,og

fordi de kun vender Barnets Side ud til Forældrene. Det gode Barn,

eller det uartige Barn. Og man kender ikk& sine Venner - fordi de

har deres eget Liv. Og man kender ikke sine egne Søskende, fordi

det Drilleri og den Dømmesyge, der kan gøre Forholdet mellem dem

utaaleligt, mens de er Børn, plejer at høre op, naar de hver faar

sit at tænke paa. Man kender dem ikke, for man glemmer, at det

gode Forhold imellem dem er en ganske tynd Patina, der gaar af

ved den første, den bedste Lejlighed.

Fru Dram

Ja, hvis det er mig du mener - -

Fru Birkved (afbrydende, roligt)

M e n den Mand, som man - for at bruge et gammeltestamentligt

Udtryk - har delt ondt og godt med. Ham, som man har kæmpet mod

og med. Den Mand, som man er naaet til Fred og Enighed og ube-

tinget Tillid til - den Ma nd kender man.

Fru Gram

Man saa er det jo godt. Naar man bare bevarer sine Illu-

sioner - saa er alting godt. ( Rejser sig ) Nu vil jeg imidler-

tid ikke opholde dig længere. Jeg har faaet lidt Hovedpine. Saa je

kigger vistnok ikke over idften.

Fru Birkved (rejser sig ligeledes )

Jeg tror i det Hele taget, jeg vi 1 indskrænke Selskabe-

ligheden lidt, Ingeborg. Det kan godt være, at vi allesammen

kommer til at se mindre til hinanden end før.
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Fru Gram

Som du vil! (Staar et Øjeblik ubeslutsom ) Som du vil -

selvfølgelig. - Men 1 Morgen?

Fru Birkved (følger til Dørs )

I M0 rgen venter vi Jer selvfølgelig til Selskabet.

(I Isøren jjfe'å.er de paa Direktør Birkved ) /

Dir. Birkved

Skal du gaa ? Jeg troede s'gu du kom. Farvel

Farvel

( Direktør ^irkved og Fru Birkved ind)

P' -"aktør Birkved

Hun saa s'gu stramtandet ud ? Var der noget i Vejen ?

Fru Birkved

Hun var lidt altereret over et eller andet.

- Birkved

Hvad vilde Inga sige ? Hun telefonerede.

Fru Birkved

Hans sig mig en Ting.

Bjrkved

Ja.

Fru Bjrkved

Svar mig helt ærligt. Som om - som om jeg ikke var din Kfene

- som om vi kun var Venner, - Er der nogen anden, du - du holder

af ?

Birkved

Nogen anden - ? ( opfarende ) Naa, det var det, din fine Sø-

ster skulde melde ! Ja, saa forstaar jeg s’gu hendes Ansigt - naa

saa det er hende.

Fru Bi rkved

Nej, Det er ikke hende.

Birkved

Saa er det Ejlersen.

Fru Birkved

Nej, det er heller ikke Ejlersen
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Birkved

Ja, hvem er det sa ?

Fru Birkved

Ingen, Hans. - Jeg spørger kun. Er der en anden, du holder

af ? Har du længe - ? Er det længe siden ?

Birkved (Ivrigt)

Nej, det er det ikke! - Og jeg vil sige dig, Agnes, jeg

forstaar ikke, hvor du kan finde paa det.

Fru Birkved

Det er jo sandt. Sig det Hans. Aah sig det! Du er min Ven,

hvis du siger* det! Saa var det derfor, du skulde saa tit ud og

kom saa sent hjem, og var saa hensynsfuld, og god. - - Men saa er

det jo længe, længe siden, det begyndte ?

Birkved

Ikke for Alvor, Agnes. - Alle de andre, det var kun Smaa-

fornøjelser - meget kortvarige, meget kortvarige endda. - Det

er kun i det sidste Aar, at det er blevet Alvor, det forsikrer

jeg dig for.

Fru Birkved

Er det Alvor?

Birkved (overbevisende)

Ja, det er det ellers vilde jeg ikke sige det. Og jeg

forsikrer dig, det er ikke noget, jeg behøver at skamme mig over

Agnes, det er det ikke. - Men jeg har alligevel haft en forfær-

delig daarlig Samvittighed, det har jeg s'gu. - Og det er ikke

sandt, at jeg ikke egner mig til at være Ægtemand - som Ejlersen

sagde. Jeg egner mig snarere til at være to - det gør jeg s’gu.
Fru Birkved (roligt)

—*

Vidste Ejlersen det ?

Birkved

Ja, det vil sige, han gættede det. - Jeg ved ikke - jeg fik

s'gu et Øjeblik den Tateke, at han vilde foreslaa at bytte - jeg

mener, at jeg skulde være Ungkarl o t han - - for han sagde s'gu,

at hans Donna var gift - - eller antydede det.

(Tavshed)
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Er det en Dame

Fru Birkved (ser op )

9 IIcJ. ~ *tt

Birkved

Dame ? Ja, det kan du tro, Hun er Dame til Fingerspidserne

Og saa klog ! - Jeg tror, du vilde synes fordærdelig godt om hen

de.

Fru B1rkveci

Ja Tak. Men det er jo egentlig ikke nødvendigt.

Birkved

Nej. - Nej selvfølgeligt. Men jeg mener, jeg kan godt være

det bekendt. For det vil jeg sige dig, Agnes, hun er saa - saa

musikalsk - og sa'adan helt igennem kunstnerisk. Og saa er hun

saa dygtig - hun er morderlig dygtig. Hun kan Bogholderi og skri

ver paa Maskine, og saa broderer hun - hun har broderet - -

Fru Birkved

Er det den Dame, der skriver paa Maskine inde i det inderst

Kontor.

Birkved

Ja, hvor kunde du gætte det ?

* Fru Birkved

Jeg har set hende.

Birkved

Synes du ikke, hun er smuk ?

Eru Birkved

• gC ) ' ’s
'

-

Jo. Hans.
I Tavshed)

Birkved (hen ti l hende)

Hvor du tager det kønt Agnes. Det gør du s* gu. Jeg har tit

haft Samvittighedsnag, men S aa har jeg tænkt, der gaar jo ikke

nos;et fra dig, vel ?

Fru Birkved

Nej.

Birkved

Du er jo ikke saadan - du er ikke saadan videre vsiWwh vel ?

- og du er i det H e le taget mere noget for dig selv, ikke ?
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Fru Birkved

Jo.

Birkved

Men Catty, hun er mere saadan - naar der er noget hun er

ked af, saa græder hun, og haar der er noget, hun er glad for,

saa ler hun. - Det er saa naturligt, synes du ikke.

Fru Bjrkved

Hvem er Catty ? Naa !

Birkved

Ja Catty, - D e t vil sige, hendes Far v.’lde have, at hun

skulde hedde Cathrine, saa hun er indskrevet Cathrine i KirkeDo-

gen, men hun er altid blevet kaldt Catty.

Fru Birkved
" "

Og har du aldrig tænkt [a a at gifte dig med hende?

Birkved

Det syntes jeg s'gu var Synd for dig, Agnes.

Fru Birkved

Det var smukt tænkt. - Men hvad siger Catty til det ?

Birkved

Det har hun aldrig talt om. Aldrig ! - Og det respekterer

jeg hende for, det respekterer jeg hende s'gu for. - Saadan er

hun ikke - og saadan er jeg heller ikke. Hvordan er det, der

staar et Sted - jeg kan ikke huske, hvem der har la/tfet det, men

der er s'gu saa kønt - Jo - (citerer) "Hvor lidt finden, der

kun fik Legemet!" - Synes du ikke, det er kønt v'pØg sandt. Det

er baade kønt og sandt t

Fru Birkved(brister i Latter)

Aah nej! Aah nej - du maa ikke ! (Latteren gaar over i et

dyb
Øjebliks ^Hulken ) du maa ikke - - ( tørrer si ne Øjne) - Er du

begyndt at læse, Hans?

Birkved

Nej, det har jeg ikke Tid til. Men Catty elsker at læse,

og saa læser hun de kønneste Steder højt for mig.

Fru Birkved (trist)

Hvor du saa maa have det godt.
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Ja, det har jeg ogsaa. - Naar du bare ikke er ked af det ?

Fru Birkved (pludseligt)
Il

—

U Sig de Ord engang til Hans ? Verset.

Birkved

Naa det ! - jeg kan mange flere.( Citerer ) "j/jOT lidt fik

den, der kun fik Legemet!"

F ru Bjrkved (ser paa ham)

Men sig mig - er det da platonisk ? Dit - dit Venskab ?

Birkved (forlegent)

Platonisk* - naa - aa nej. Der staar
"kun "

- der staar
" kun "

fik Legemet" - for det er altsaa Sjælen, det kommer an paa.

Fru bjrkved

Og har Catty megen Sjæl, Hans.

„ Birkved

Ja, det kan du tro, hun har. Hun har mere Sjæl i sin lille

Finger, end jeg i hele min Krop. Det siger hun ogsaa selv.

Fru Birkved

Men naar nu den Dag kommer - hvis der nu kommer en Dag, da

Catty vil giftes. Hun er jo ung og smuk, - og der kommer maaske

en Mand og vil gifte sig med hende, hvad saa, Hans.

Birkved y J

Det har jeg ogsaa selv tænkt paa. For hun har voldsomt Her-

retække, Catty. Og der er mange, der har friet til hende. Før

hun traf mig altsaa.

Fru Bjrkved

Men naar saa den Mand kommer, der vil gifte sig med hende,

hvad saa ?
(Tavshed)

Bjrkved (alvorligt)

Saa tror jeg nok, hun tager ham, for hun er en pæn Pige.

Og hvis hun ikke havde holdt saa meget af mie^, vilde hun have

været inde i ordentlige Forhold for længe siden. Hun har en

Barndomsven i Jylland, der er helt tosset efter at blive gift med

hende.
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Fru Birkved

Og vilde du saa blive forfordel 5 g bedrøvet.

Birkved

Jeg vil blive forfærdelig ked af det. Det vil jeg s'gu.

(Tavshed)

Fru ^irkved

Men hvad binder da egentlig os to ? - Piar du aldrig tænkt

paa at lade dig skille, Hans ?

Birkved (tøvende)

Jo-o - næ-æ Det er forfærdelig pænt af dig at tage det paa

den Maade. Det er det.

Fru ^irkved

Aah nej. Det er ikke Pænhed. Det maa ikke være for min

Skyld, at du bliver.

Bix'kved (tøvende)

Det er jo ogsaa det med Inga.

Fru Birkved

Inga er voksen nu. - Inga har forlovet sig med Johannes.

‘ Birkved - > b \

Det glæder mig s’gu! - Saa var det vel det, hun vilde for-

tælle mig. Det er en flink Fyr Johannes. Det er jeg vlad for - -

oasaa for din Skyld. Saa har du da noget - - jeg mener, saa bli-

ver du §o Svigermor og Bedstemor og alt det.

Fru Birkved (brister i Latter)

Ja Tak! - Og saa sytaes jeg, at du ikke skulde tænke paa mig

Kun paa dig selv. Vil du helst gøre din Forbindelse legitim ?

Vil du helst skilles fra mig.

Bjrkved

Naa-aa helst ? ffa, det kommer jo paa en Maade ikke an paa

mig,

Fru Birkved

Du skal ikke tænke paa mig l

Birkved

Nej, jeg tænker ogsaa paa Catty. Det kommer jo an paa Catty

Det maa hun bestemme.
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Fru Birkved (langsomt)

Jaja - Jaja. (rejser sig) Saa ser vi Tiden an - saa ser vi

Tiden an til Catty bestemmer det.

( Tavshed )

Birkved (lidt forlegen )

Hvor du tager det kønt, Agnes. Det gør du s'gu. Vi har haft

det godt sammen, det har vi. Særlig i de sidste Aar.

Fru Bjrkved (ser paa ham )

Ja, - Catty vil faa en god Mand.

Birkved (eftertænksomt)

Det skal du ikke sige - det skal du s’gu ikke sige. - Jeg

er morderlig skinsyg.

Fru Birkved (forbavset )

Er du ?

Bjrkved

Ja, jeg er. Jeg kan ikke gøre for det - men jeg kan ikke

taale, jeg kan ligefrem ikke taale, at noget andet Ma ndfolk ser

paa Catty. - Jeg maa passe vældig paa. - Jeg var ogsaa saa glad

for, at hun ikke kunde lige Ej lersen.

Fru Birkved (sm ilende)

Kunde hun ikke lide Ej lersen ?

Birkved

Ne j. _ For ellers havde hun nok taget ham.

Fru Birkved (langsomt)

Ja. Det havde hun vel.

Birkved

Du siger det saa underligt. Er du alligevel vred Agnes ?

Fru Birkved ( )_
Det ved jeg ikke. - - - Vred nej ? Vred/nej! ( hen til Birk -

ved og tager hans Haand )

Birkved (ømt)

Er du da bedrøvet ?
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Fru B irkved (tænker sia; om)

Det ved jeg ikke. Maaske er jeg lidt bedrøvet (se r op o g knu-

ger ha ns Haand ) Og maaske er jeg urimelig glad, ( Brister pludse-

lig JL Oraad o g gemmer Ansigte t ved hans Sku lder) Aah Hans, hvor-

for har vi gaaet i alle de Aar og leget Skjul for hinanden. -

Hvorfor - - (løfter sit Hoved og smiler) aah nej, - vi skal ikke

bebrejde hinanden noget - aldrig! Aldrig! Vel Hans?

Birkved (usikkert)

Næ-æ - nej. Naar du ikke - - jeg mener hvis Catty - -

Fru Bjrkved (overbevist )

Catty vil ! Oa tty vil Jeg ved, hun vil. - (næsten ømt)

Bliver du saa urimelig lykkelig, Hans ?

Birkved (tænker s ig et øjeblik om, saa krænger

hans Mund som et Barns, der 1 er ved at græde. Han ryster paa Hovedet

uden at kunne tale ) .

Fru b irkved (trøstende)

Jeg forstaar det godt. Vi har holdt saame|öÄ7af hinanden.

(Klapper hans Haand) - /

Birkved

Ja, har vi ikke -

Fru Birkved

Og vi vil altid, altid være Venner.

Birkved

Ja. Hvis du vil ! -

Fru bjrkved

Jeg har ingen bedre. Det maa du tro, at jeg forstaar. -

Vil du gaa ind og tale med Inga om Johannes ?

(Bjrkved ud )

Fru Birkv ed (gaar hen til Telefonen staar et

Øjeb i lk ubeslutsom . Lægger Haanden paa den, tager den bort igen

Sætter sig i sin Lænestol med Hænderne for sit Ansigt).
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Inga (o# Johannes ind)

Jomfruen siger, at Far vil tale med mig. Hvor er han ? Oræ-

der du Mamse. For hvad ? Fo^di jeg har forlovet mig. (Kysser hen -

de) Sig nu pænt G 0 dda til Johannes og spar Taarene ti 1 Natten,

saa er der ingen, der ser det.

Fru Rirkved (roligt )

Jeg træder ikke. Til Lykke, Johannes.

Joha nnes

Tak Svigermor.

In^a

Javist græd ud. Du har helt røde Øjne og er fuld af smaa

bitte Rynker. - Gaa ind og bad dine Øjne og kom lidt Pladder paa

Rynkerne. (Kysser hende og ler) Ved du hvad hun græder for Johan-

nes ? Hun græder, fordi jeg ikke s kælver , n-.ar du kommer op af

Trappen. Er hun ikke sød ?
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Tredje Akt

Samme Stue , Eftermiddag. Infla kommer ind,

Inga (hen til Telefonen t nævner et Numer)

Jeg vil gerne tale med Frøken Gudrun. (ventet*) Det er Inga,
/

jeg vilde bare vide - Gud, j'ég er selv ved at klæde mig om -

Har du vundet ! ( kaster sig bagover i Stolen og ler) Det er

storartet - ! Det .er vidunderligt ! Aah klæd dig paa i en Fart
/

og kom over og fertæl mig det hele. - Det er vanvittigt ' Ja far-

vel saa længfe. (Ligger Reret o g vil skynde sig ud, løber lige

paa Fru/^lrkvefl, der kommer ind i , svinger hende en

Gang /Tundt og ler højt )

Gudrun har vundet Væddemaalet ! - Jeg er lige ved at dg
/ *

af Grin ( ud)

Fru Birkved ( gaar he n t il V indue t og st ir-

rer ud. Derpaa langsomt hen til Skrivebordet, tager i'n l fonen_

og forlanger et Numer )

Er det Birkved & Co. ? Er Direktør Ejlersen kommet. Tak,

vil De stille om. ( Venter lidt ) Ja - det er mig. Kan De kom-

me hen til mig med det samme - før de andre. Nej, ikke noget sær-

ligt - ja. Farvel saa længe. Aah ja, der er noget, jeg o;erne v i

de tale med Dem om.

( Séfetter sig paa Stolea rmen og kalder sa a ) Inga !

Inga ( ind)

Jeg sidder og .drikker The.
0

:{M : jy>
Fru Birkved

Jeg gaar ind og klæder mig paa. Vil du sige til Co, om

han vil vente, hvis han kommer, før jeg er færdig.
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Inga

Kommer han her ? Nu ? Før S e lskabet.

Fru Bjrkved

Ja. Sig hare, at jeg kommer straks.

(uh ) I
( Et øjeblik efter Gudrun ind. Beøge de unge Piger brister i

Latter, da de ser hinanden )_
Inga

Aeh jeg kan ikke holde det ud. Mamse og jeg var lige ved at

dø af Grin.

Gudrun

Ved din Mor det ?

Inga

Ja Mamse !

Gudrun (eftertænksomt)

Du skulde ikke have sagt det til din Mor.

I n ga /L i
/

. u

Hvad gør det ! Hun sagde selvfølgelig nok, at det imr noget

Pjank. Men det morede hende alligevel, det kunde jeg se.

Gudrun

Men tror du ikke, at hun siger det til ham ? At det var et

Væddemaal ?

Inga

Er du gal. - Men selv om hun siger det, hvad saa !

Gudrun

Nej, det vil jeg ikke have.

Det ^ør hun saamænd heller ikke. - Han kommer om et øje-

blik. (Ler )

Gud r-un

Her ?

Inga

Ja, Mamse er bare gaaet ind for at klæde sig paa.
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Aah saa lad mig tale alene med ham et øjeblik. Lov mig, at

di; vil opholde iin Mor, saa jeg kommer til at tale alene med ham

et lille Øjeblik.

Inga fnysgerrigt)

Hvorfor ?

Gudrun

Det siger jeg ikke, men lov mig det. !

Inga

Ja hvis du vil fortselle mig det hele.

Gudrun

Ja selvfølgeligt.

Inga

Hvad sagde han ?

Gudrun I Jw\ yv/.w/K'.
Han sagde ingenting ! Ikke et Muk.

Inga

Jamen, hvad gjorde han da, •

Gudrun

Det skal jeg fortælle dig en anden Gang. 'Mr>n du maa love

mig at opholde din Mor, hører du ? .

Inga

Selvfølgeligt! Jeg siger bare, at jeg har faaet noget i Øjet!

Det er ligesom da jeg gik i Skole. Det er meget bedre end Hoved-

pine. For jo mere de roder med øjet jo rødere bliver det - til-

sidst tror man ligefrem selv, at man har faaet noget i Øjet. -

Me n sig mig bare, hvordan det begyndte.

\ r

Gudrun; /, ■

t , */> h

Jeg er saa bange for, at Tante Agnes skal komme inden.'-Det
begyndte selvfølgelig med, at jeg bad, om vi ikke maatte køre en

Ly; ■ lille bitte Omvej; fordi det var saa dejligt at åidde I saadan en

3tor Bil Jeg sagde, at vi kunde køre ham hjem først, og saa kunde
) V

Chauffeuren køre mig alene tilbage - men det vilde han naturligvis

ikke. Hfl n sagde, at vi kunde godt køre en lille Tur. - Han var meg
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sød forresten - - Og saa svingede Vognen - det gjorde den forresten

flere Gange - og saa rutsjede jeg lige hen paa ham - og det gjor-

de jeg forresten ogsaa flere Gange og saa ligesom - -

( Ej lersen ind )

Ej lersen (lidt fremme dj_

Goddag - goddag.

Inga

Nu skal jeg kalde paa Mor. Hun er lige inde for afklæde

sig paa. Hun er straks færdig.
(ud ) ir ‘ rr~-

(Pause) i „
Jt , (j / ■

.

J u-
1

Ej lersen (lidt genert)
\i —

Er De her saa tidligt, lille Frøken Gudrun ?

( Gudrun staar halvt bortvendt, tier )

Ejlersen (spøgefuldt )

Er De vred paa mig ?

(Gudrun tier )

/ ) ^ f' Ejlersen (stadig spøgefuldt)

Vil De behandle mig med tavs Foragt ?

(Gudrun skjuler Arsigtet i sine Hænder)

Ejlersen (hen til hende )

Jamen Herregud, lille Pige, der er jo ikke sket nogen Ulykke -

er der vel ? ( Tager blidt Hænderne fra hendes Ansigt. Hun lægger

hulkende sit Hoved til hans Skulder. Han ser lidt forlegen ud og

stryger MKRdgxaxg i; sagte over hendes Haar) Saa - saa - græd nu

ikke - rræd nu dog ikke saadan . (Pludseligt ) Var det derfor, Fru

Birkved seödte Bud efter mig ? Var det Dem, jeg skulde tale med ?

Gudrun

Det ved jeg IMca. ^ ; fl

( Ejler s en flytter hende blidt og gaar hen til Vinduet )

( Tavshed )

Gudrun (hen til ham. Stille )

Orn Forladelse - aah om Forladelse !

Ejlersen (ser spørgende paa hende )
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Hvad beder De om Forladelse for ? Det var jo mig -

Gudrun (sagte )

Nej, det er fordi ( skjuler igen Ansigtet i sine Hænder)

Det er fordi - der er noget, jeg maa sige Dem. - j > £
Ej lersen (blødt)

Saa sig det da.

Gudrun H i M; fA/ tf'.

Det er, fordi vi væddede.'Fordi Inga vidste - Inga havde op-

daget, at jeg - at jeg holdt saa meget af Dem, og saa væddede hun

saa væd lede vi, om jeg turde - om jeg turde kysse Dem - og det

var derfor - det var derfor jeg bad om vi maatte køre en Omvej.

(Tavshed)

Ej lersen (med Forsøg paa at være let)
*

Naa - og saa .blev det nok mig, der kyssede Dem ■r- saadan

gstKX kan det gaa.

Er De vred ?

Ikke paa Dem«

Gudrun (ser sky op )

Ellersen (smiler)
—lå—— - — —

Gudrun (sagte)

Men De maa heller ikke være vred paa Dem selv . For -fjtordi -

( græder stille )

Ej lersen (hen til hende )

Fordi ? ( tager atter Hænderne fra hendes Ansigt) - nej,

græd nu ikke mere. Hvorfor maa jeg ikke være vred paa mig selv ?

Gudrun ('bøjer Hovedet. Sagte)

Fordi jeg var saa lykkelig.

Ej lersen

Aah, hvor De er sød. Hvor De er sød, Barn ( tager hende blidt

om Skulderen ) Mør
1 usk hvormeget ældre jeg er, end De - og det

er kun, ^ordi De ikke er andet end et Barn - tro mig. Jeg er et

Asen - jeg var et Asen - nej, græd nu ikke - græd nu ikke lille

Pige.
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Gudrun

Aah, hvorfor siger De Barn - jeg er ikke noget Barn - jeg

ønskede det - jeg ønskeri det altid.

Ej lersen (næsten mod sin Vilje)

Hvad ønsker De altid.

Gudrun (lukker Gjnene) /p\pj f
'

f \Jm.

At alting maa blive^om i Gaar Aftes - at De vilde kysse mig.

Ejlersen (bøjer sig uvilkaarlig over hende )

Hvorfor ønsker De det.

Gudrun (ser op, smiler lidt )

Hvorfor - ? Kan De ikke forstaa hvorfor ?

Ejlersen ^
f ;// rj

Men De tager fejl, Barn - De er saa ung - De tager fejl.

Gudrun (sagte)

Nu hader og foragter De mig vel ?

Ejlersen

Gud velsigne Dem nej ! Jeg synes bare - De ved ikke, hvad

De selv siger - ( stryger blidt hendes Haar)

Gudrun

Skal jeg sige Dem, hvordan jeg kan vide det ? ( Hejser Hovedet

og gaar lidt fra ham, halvt bortvendt ) For naar andre Herrer -

uaar andre Herrer vil kysse mig - saa kan jeg ikke fordrage det

( Bøjer Hovedet)

Ej lersen (_heftigt )

Er der virkelig nogen, der er saa gemene - er Mandfolk vir-

kelig saa gemene !

Gudrun ( smiler l idt )

Det er da ikke saa gement at være forelsket, vel ? (ser al-

vorllgt paa ham )

Ej lersen

Er der mange, der er forelsket i Dem, Gudrun ?

Gudrun (halvt bortvendt)
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i

Ejlersen )hen ti 1 hende)

Kysser de Dem Gudrun.

Gudrun (stadig; halvt bortvendt)

Nej, men de vil gerne.

Ej lersen ( tager hende om Skuldreae)
‘

Men det maa de ikke ( ryster hende b l idt.) - hører De - det

maa de ikke, Gudrun.

Gudrun (ser op, smiler lidt skælmsk|
Hvorfor ikke.

Ej-lersen (tager hende om Skuldrene)

For det er der ingen, der maa ( kysser hende blidt )

Ingen u|den jeg.

Gudrun (smilsr med bøjet Hovedj_
Hvorfor maa De ?

Ejlersen (ho l der hende lidt ud fra sig )

Det skal jeg sige Dem enanden Gang. (Sli pper hende)

Gaa nu, Gudrun.

Gudrun

Skal jeg gaa ? ( Gaar et Par Skridt) Hvor skal jeg røa hen?

'// (Verider s i g og ser smilende paa ham) Skal j-ig gaa langt bort ?

/j/h'l’A / (gaar igen et Par Skridt) Skal jeg gaa saa langt bort, at De ik-
■ ."/W-

/ ke kan finde mig mere ?

(j JA >A Ejlersen (hen til hende)

Vil De selv det ? Vil De gaa saa langt bort, at jeg aldrig

kan finde Dem mere ?

Gudrun (lægger Armene om hans Hals )

Nej, aldrig - aldrig.

Ej ler sen- (kysser hende )_
Nu maa dÄ gaa ind i den anden Stue, Gudrun, for jeg vil gerne

ØttW
tale med din Tante, (kærtegner he ndes Klndj Lille Gudrun - ( relter

sig ) Gaa nu saa længe. y •

( Gudrun ( gaar et Par Skridt £ kommer tilbage_ ojr

stiller sig foran ham )

Ved De, hvem jeg har været saa forfærdelig skinsyg paa ?
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Ejler s eni (vender sig halvt bort, med For sag

paa Spøgefuldhed)

De maa ikke være skinsyg, lille Gudrun,

Gudrun (tillidsfuldt2.
Det er .jeg heller ikke mere. Hun er jo ogsaa gammel.

Ej lersen ,, / „r,,,

Jeg er selv ramme, Gudrun.

Gud ru n (s kælmsk )

Ja, meget, meget gammel.

Ej lersen (hurtigt )

Er jeg for gammel ?

Gudrun (s kælmsk )

Til hvad ?

Ej lers en

Bil at nogen kan holde lidt af mig ?

/ (Gudrun gaar langsomt hen til ham, lægger Arme ne om hans Hals,
__

kysser ham og gaar saa hurtigt ud. Ej lersen gaar nogl e Skridt ef -

ter hende, men ta ger sig i det og gaar tilbage midt i Stuen)

Inga (s t ikker Hovedet ind a d Døre n^. hun har

et Lommetørklæde trykket mod Øj et)

Nu kommer Mamse straks, skulde jeg sige - det var bare mig,

der sinkede hende, fordi jeg havde faaet noget i øjet I ']
'

/ T \
•

'

i

(smækker i-grer. i )

( Ejlersen gaar frem og tilbage med Hænderne paa Ryggen) /

Fru Birkved ( ind . Hurtigt )

Har De ventet ? Det var Inga, der havde faaet noget i øjet.

Saa maatte jeg prøve paa at faa det ud.

(Tavshed)

Fru Birkved
r

Vil De ikke sidde ned ?

Ejlersen (sætter sig) ;
■ _’ :<

De vilde tale med mig ?
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Fru Birkved

Ja - ja det vil sige - (let) tænk jeg tror ikke keg kan

,/ j i
huske, hvad jeg vilde. Wjyvls i >u .

. f
■

Ej lersen (roligt)

Ken det kan jeg. De vilde have, at jeg skulde tale med Gud-

run.
i :/W>n f>

Fru Bjrkved (langsomt)
•7

Med Gudrun - ?

Ej lersen

De ønskede, at jeg skulde forklare mig - eller gøre en

Undskyldning - ikke ?

Fru Birkved (som før )

Til Gudrun ?

Ej lersen

. Ja. fe til Dem. - Fordi jeg misbrugte Deres Tillid. Eller

hvad det hedder. ( Fru Bjrkved -r^4-aaxi^JU;,...ag gaar hen til Vinduet )

Ej lersen /- / . yjy / •/'

Og jeg har gjort det. og jeg har fane-t Tilgivelse.

Fru Bjrkved (vender sig om og ser et Ø jeb1ik

forvirret paa ham ) f

y jT\

X #- De har talt med Gudrun.

Ej lersen

Ja.

Fru Bjrkved

I Dag ?

Ej lersen

Ja nu. Her.

( Fru Birkved gaar langsomt tilbage til sin Stol o*SL-Sa?trtoiv-sig)

Ejlersen (vanskeligt)

Men o Tsaa Dem maa jeg forklare - -

Fru Bjrkved (roligt )

D e t behøves ikke. /jy,-'/]y': [
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Jo, for De forstaar ikke - -

Fru Birkved

Jo. Je," forstaar det godt.

Ejlersen (befriet )

Hvor er De klog ! Hvor er D0 klog, Fru Agnes. - Ved De det

hele ? ( smiler) Om de unge Pigers Væddemaal.

Fru Birkved (langsomt )

Naa De ved det.

Ej ler sen

Hun har selv fortalt mig det.

Fru Bjrkved (nikker )

Det var klogt.

Ja, og ærligt. ( re^ar—sdg) Hun er saa frisk - - leg ved

ikke, hvordan jeg har fortjent det.

Fru Hjrkved (fglgerham med Øjnene)

Har fortjent hvad ?

Ej lersen

At hun bryder sig om mig.

Fru Bjrkved (ser ned)

Har hun ogsaa fortalt Dem det.

Ej lersen

Ja.

Fru Birkved (ser op)

Og hvad svarede De, Oo ?

Ej lersen

( T a vshed )

(ser et Øjeblik naa hende)/' i1 “ ■* —

,■ !

Ja, hvad svarer man, hiaar man faar en saadan Gave - naar j.
Kærligheden ligesom bliver slænget hen i Skgdet paa En. - Jeg

ved ikke. - Jeg ved ikke, hvad jeg svarede.

Fru bjrkved (ser paa ham)

Og er De nu meget lykkelig.
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Ellersen (staar og smiler ud i Luften)
ért

Ved De, hvad jeg er ? Jeg er først og fremmest forbavset. -

/ii / . , /
Hvor kan man vide saa lidt, baade om sig selv oa andre. ( v ende

7

r

cbJtr
~—

sig imod hende) Vidste De alt - kunde De vide det ?

Fru Bjrkved

Aah - ikke netop saadan - men omtrent.

Ej lersen (pludseligt)

Ønskede De det. ?

Fru Birkved

Er det ikke godt ?

Ej lersen

Jo.. Hvor De havde Ret - altid Ret

( Pause)

Fru Birkved (langsomt)

Saa blev .der ikke noget afgjort i Gaar Aftes ? - Det var

nu ? Her ?

Ejlersen (ivirigt)

Ja lige nu ! H$r T I Gaar Aftes - jeg ved ikke, hvordan det

var igaar Af r,es - det Var en Dumhed. Det var en lille Pige med

et Par store bange Øjne - jeg kyssede hende - jeg kunde ligesaa-

gerne have kysset Inga - tror jeg da - det var maaske dumt - det

var i hvert Tilfælde ingenting. ( smiler) Men de smaa Piger bli-

ver store, naar de bliver kysset, tror jeg. - Men det var først,

da jeg kom her nu - jeg troede, det var derfor, De havde sendt

Bud efter mig ?

Fru Bjrkved £
.

• ^

Naa - aa nej. - Det var ikke derfor.

Ejlepsen

Men De vilde tale med mig ?

Fru Birkved

Aah, det var ingenting. Det var kun en Spøg.

Ej lersen
*

Hvad vilde De ?
(Lille Pause)
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Fru Birkved (smiler)

Jeg vilde vist have sagt til Dem, at den tusinde Gang ~

den tusinde G a ng De hagde elske - vilde De nok faa ja.

Ejlersen (smiler)

Ved De hvad - jeg tror ikke, jeg har sagt det - nej jeg tror

ikke, jeg har sagt det endnu.

ggll £irkved
t

^ "

Der kan De ae, hvor Ord er overflødige, Co!

$
Men hvordan kunde De vide - hvordan kunde De dog vide, at

min Kærlighed til Dem ikke var den rigtige.

.
Fru Birkved

Det kunde jeg heller ikke vide.

Ej ler sen ■ /

Men De troede det ikke.

Fru Bjrkved

Jeg ventede. ( smil er) Jeg ventede til mit Hoved og mit Hjer-

te fik den samme Rythme.

Ej ler sen /tø, '//
'

__

Og har de det nu ?

Fru Birkved

Ja, det har de nu.

Ej lersen

Saa er De lykkelig nu ?

Fru Birkved (smiler)

Ja, nu er jeg lykkelig, Co. Kan man ikke se det paa mig ?

Ejlersen (bevæget )

Brød De Dem saa meget'om mig ? Betød min Lykke saa meget

for Dem. Hvor har De været god imod mig, hvor har De været god,

Fru A gnes!

Ved De, at jeg altid har haft en Følelse af Andagt overfor

Dem ? Jeg forstod det ikke selv, men nu forstaar jeg det. De er

O,4
Ej lersen/(-se»t-ter—?rlg'Ved Siden af hende ) /
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I Dag forstaar Jeg det først! - (rækker sin Haand frem) I Gaar

sagde Jeg nej til Deres Venskab - af utilgivelig Dumhed - vil De

tilgive mig alligevel - vil De altid være min Ven.

Fru Birkved

Tror De paa Venskab i Dag ?

EJler sen

Ja, i Dag tror Jeg paa det. Vil De ?

Fru Bjrkved (rækker ham sin Haand)

Ja. - Siden D c er saa meget klogere i Dag end i Gaar.

(Rejser 3ig og gaar hen til Kaminen, tilbage igen )/ Er det ikke

koldt i Dag.

Maa

KJ lersen

Nej, det er dejlig mildt./Det er ligefrem helt

Jeg kalde paa Gudrun ?

Fru Birkved

Nu - Ja værsgod. - Er hun her i Huset ?

EJ lersen

foraarsagtigt

Ja, hun gik ind til Inga, tror Jeg nok.

Fru Birkved (hen til Døren )

Nu skal Jeg kalde.

EJlersen (pludseligt)

Aah, vent et øjeblik!

( Fru Birkved vender sig on: ser paa ham )

EJ lersen

Der var en Ting, Jeg gerne vilde spørge Dem om, ( tøvende)

Tror De, at Deres Søster - Fru Gram, har noget imod mig ?

Fru Birkved

Nej, det tror Jeg ikke.

EJlersen (tøvende)

Jo, for jeg synes - jeg mener - der har sommetider været no-

get - li!t reserveret i hendes Holdning overfor mig.
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Fru Birkved (efter et Øjeblik:)

Naa ja - men det var, fordi hun misforstod Situationen.

Ej lersen

Hvilken Situation ?

Fru Birkved (tænker sig lidt om ) ' ^ '

,r '

Hun syntes vist ikke om, at De kom her saa meget.

Ellersen
—“

•

,

Saa har hun altsaa noget imod mig ?

Fru Birkved

Nej - ( lidt tøvende) Det var ikke Dem hun misbilligede.

Det var mig.

Ej lersen

Den ? Men jeg troede ellers, at der var saadan et godt For-

hold mellem Dem og Deres Søster.

' Fru Birkved

Det er der o??saa . ( med en Haandbevægelse ) Men der var no-

get, hun misforstod. - Hun forstod ikke - hun forstod ikke, at

det var et rent og skært Venskabsforhold, der var mellem os.

Ejlersen

Jasaa. - Men saa vil hun sikkert forstaa sin Fejltagelse,

naar jeg kommer og beder hende om Gudrun ?

Frxi Birkved

j Ja sikkert.

/ Ej lersen ( ef tertænktsomt )

Det gør mig ondt. - Det gør mig oprigtig oniät, hvis jeg

skulde have givet Anledning til, at man misforstod vort Forhold.

Jeg rener - jeg er jo dog en Ven af Deres Mand. - Ogsaa for hans

Skyld. - men selvfølgelig mast for Deres..

Fru Birkved (smiler)

Jamen nu er det jo altsammen godt - nu vil der jo ingen An

ledning blive til Misforstaaelse mere. - De maa ikke være bange

for mit Rygte, Co!
*

Ej ler s en (tankefuldt )

Det er jeg heller ikke. Det jeg tænkte paa er - har Gudrun
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haft det lidt s trængt med sin Mor ?

Fru Birkved

Gudrun - nej, det har hun ikke.

Ej lersen

Men megen Frihed har hun vist ikke haft. Hun er saa sky.

Og saa har hun alligevel en Friskhed og en Uberørthed - alt det

rent barnlige, som altfor tidligt gaar af Kvinder nutildags. -

Forstaar De, hvad jeg mener - hun reflekterer ikke - hun hånd-

ler udelukkende efter Indskydelse - har De ikke lagt Mærke til

det ?

Fru Birkved

Jo. Jo-o, det passer nok.

Ej lersen

Ja, paa en Maade er Inga *o meget barnligere, for Gudrun

er ved Siden af helt Kvinde. - Vil De sige mig en Ting ærligt,

Fru Birkved: Tror De, jeg kan gøre en Kvinde lykkelig.

Fru Birkved

Ja. Ja-a, det tror jeg.

Ej lersen

Det har jeg ogsaa altid selv troet - men nu ved jeg ikke -

- jeg er ikke un^ længer ?

Fru Birkved (smiler)

Er De pludselig blevet gammel ?

Ejlersen
/ /'

Nej ikke gammel, & og jeg føler mig ung - jeg føler mir

yngre end nogensinde Men i Forhold til Gudrun. - - Men De

kan være vis paa, jeg har ikke noget højere ønske end at gøre

hende lykkelig, tror De mig ikke ?

Fru Birkved

Jo.

Ejlersen

Og i Gaar troede De slet ikke paa Lykke. De var fcaa skeptisk!

Manuskriptkopien må ikke anvendes til opførelse og må ikke videredistribueres



69 .

Fru Birkved (smilende)

Naar man er Skeptiker bliver man narret to Gange. Først

bliver man narret for Haabet og siden, fordi Virkeligheden er

endnu engang sortere end Ens Forventninger. /)•! / i . y

Ejlersen (forundret'1 1

\ ;/w_:
■ 1 '

Synes De. Det kan jeg ikke forstaa/""Men maaske er jeg Opti-

mist. - Vil det ikke være rigtigst at gaa over til Fru Gram med

det samme - Gudrun og jeg. Synes De ikke ?

Fru Birkved

Jo.

ty r ■'

Ej lersen (smilende)

Tænk, at jeg er lidt bange. Jeg er virkelig lidt bange for

Deres Søster. - Vil De lægge et godt Ord ind for mig.

Fru Birkved

Det behøves vist ikke. Men jeg skal nok.

Ejlersen , 1

) •'• <

Tak. ->ög Tak for alt. - Hvor har De været god imod mig,

Fru Birkved, saa overbærende og klog. Jeg vilde bede, om jeg maat

te kysse Deres Haand, hvis jeg ikke vidste, at De ikke kan lide

det. - Maa jeg saa kalde paa hende ?

Fru Birkved

Ja selvfølgeligt. , ,w

/} f i ' '

Ej ler sen j (hen mod Døren, t-ilbage )

Nej, vil De ikke hellere.

Fru Birkved

Jo gerne. ( Hen til Døren. Kalder ) Gudrun !

C
( Gudrun og Inga ind)

Ej lersen

Vil De tage mig med hjem til Deres Mor, Gudrun.

Gudrun (med bøjet Hoved)

Ja. *
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J$r
US

i

Ejler3en

Skal vi saa sige Farvel saalænge til Deres Tante.

( Gudrun hen til Fru Birkved, stadig med

bøjet Hoved)

Farvel, Tante Agnes.
♦

Fru Birkved

Farvel, Gudrun.

Ej lersen

Farvel, Fru Birkved. Og paa Gensyn.

Fru Birkved

I lige Maade. Farvel.
(Følger ud).

(Inga ga ar lidt omkring, standser da Frei Bjrkved kommer ind)

Inga / /'Co

Næ! Du har taget den pæne Kjole paa, som du sa'Tde forleden

Dag, at du aldrig vilde gaa. med, fordi den var for ungdommelig.

Hvor er du lunefuld! - Hvad skulde han op til Tante Ingeborg for

naar hun liges traks kommer herhen.

Fru Birkved

r-
Har Gudrun ikke fortalt dig det ? tf

'r i
Inga 7,

Er det da helt sandt ? Gudrun sagde, at hun troede nok,

(sætter sig i en Stol >/^ de var forlovede.

Tænk, at, Gudrun kan være saa udspekuleret, hvad ? - Jeg

kan i Grunden ikke lide hende for det.! (Rejser sig )-'Jeg tror,

det er bare fordi, fordi han har Bil, det ved Gud jeg tror!

Og det er selvfølgelig meget sjov, at hun kunde faa ham til

det. Men jeg kan ikke forstaa det! Kan du Mor? p L «wCWt*“ S“
> Wtw

Og saa er det saa underligt, for det var ligesom Co var

vores. Det er saa underligt, at Gudrun gaar hen og snapper ham

lige for Næsen af os!
A h , a

( Bestemt ) Jeg havde ik£^ troet, at hun kunde! Jeg ha,vde

imke troet det om CoI^^Han v ,r saa bestemt og fornuftig,Wog stHia

er han saa gammel.

Men skulde ikke tro, at han kunde være saadant et Fæ, vel.
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Jyrn/^ f ’ '*• /

u,/nt/s
Synes du ikke, det er underligt, Mamse?^Vilde du ikke og-

saa ønske, at han havde ladet være ?

Fru Bjrkved )

Gudrun holder vel af ham.

Ing;.

Holder af - aah ved du hvad! Selvfølgelig er hun forelsket

i ham - maaske. Det er hun i sa^mange, saa det kan hun jo godt
. i

være W ham ogsaa . (Sætter sig paa Fru Birkveds Stolearm);

Men ved du, hvad jeg fortryder? Jeg fortider, at jeg hjalp

hende. For den Ulejlighed kunde hun saamænd godt have haft selv.

Fru Birkved (læner Hovedet bagover)

Hvorledes hjalp hende.

Inga

Aah, det var jo mig, der maatte lave det hele for hende.

Det med Bilen. •'X- Ø'fi , AYw/c/ f J yy, ft’)'
Men det kunde nu være lige meget. Jeg er mest gal over,

at jeg fik dig til at lade være med at gaa derind, fordi jeg

sagde, at jeg havde ondt i Øjet. / y.

Det med Øjet var nemlig bare en Plade, Mamse. Det var bare

noget, jeg fandt paa, fordi hun gerne vilde være alene med ham.

For at faa ham til det, forstaar Du.

( Fru Birkv e d holder et øjeblik Haanden mod øje nert^dg-^røttder
Bo-v.e4.et me4^&rk.lille jamrende Lyd )

^'J/za/I. f'/C /Ivf
Hvad er der Mamse. (Rejser slg ogyprøver^ jra a at tage Hænderne

Ansigt ) Græder du! - Va. det fordi jeg stak den Pia-

de?

Aah men Herregud, det har jeg da gjort saa tit - stukket en

lille Plade - og det er da ikke noget at tage sig nær. Hvis du

lover mig at lade være med at græde, skal jeg love dig, at jeg

aldrig mere skal gøre det. ;( Knæler ned )

Du faar røde Øjne, Mamse, og kommer til at se gammel og grim

ud af det. Hvad kan det saa nytte, at din Kjole er pæn' !
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Fru Birkved (roligt )

Rejs dig op, Inga. Jeg græder ikke. Jeg græder jo aldrig,/'/.

/^j [(Birkved ind) f
Inga H-spøing$r- op)

Der er Baks !i( He n til ham )'Kan du ikke faa Mor til at lade

være med at vande Høns.

Birkved (urolig) k y

Græder Mor? - Græder du Mor ?

Fru Birkved

M-p!
'

n

hCli
er du Agnes ?

/•

Nej - vist ikke nej.

I nga

'> S,
/-■ /

AM

Jo, hun gør. og det hele er Min Skyld ( lægger en Arm om de -

res Skuldre, saa de alle tre s taar tæt sammen ) Om Forladelse beg-

ge to. Jeg skal aldrig gøre det mere - - ikke tit i al Fald -

forlove mig. Er det saa godt.

Men Mams er saa vanvittig højtidelig. Hun vil have, at jeg

skal skælde, naar jeg hører Johannes' Skridt i det Fjerne. Saadan
«— 3K

har hun det selv, siger hun. Hun skælver , naar du er paa Trapper-

ne. Hvis det ikke er den store Kærlighed, saa ved jeg ikke, hvad

Kærliøhed er! (Kysser dem heftigt paa hver Kind)
__— ff y / . i

tg : f ’■ j y;* o
Det kan man da kalde et Ægteskab, der er vaskeægte. Gud hvor-r

>' >1 'ir

I er søde ( kysser igen ) Gud, hvor jeg elsker Jer! I( slipper dem op-

gaar mod Døren. Vender om igen. Alvorligt)/Jeg haaner Jer slet

1jJ \

ikke, fordi I er saa gammeldags - Jeg elsker Jer netop for det. -

Og jeg er ogsaa taknemlig for det - men nu bliver jeg nødt til at

løbe min Vej, for ellers begynder jeg ogsaa at tude - og saa bliver

det jo en Familietragedie i Stedet for en Idyl I I( løber) /
L’

! D y j / t ti
' 7 /. ? ■

( Birkved v/ritle-r-uSig bort^-Qg sætter sig tungt &a Skrivebordsstolen.

Et Øjeblik efter bøjer han Hovedet ned paa sin Arm)

Fru Birkvedj(he n til ham) I

Hans - nej men Ha ns dog! Det er jo ikke noget slemt. Inga har

'3./v jo til syvende og sidst Ret. Det er Naturens Orden, at Ungerne

flyver ud af Reden.
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Birkved (bortvendt, bevæget)

Det er heller ikke det- - Det er det, hun sagde. - Det er

s'gu saa smukt. Det om Kærligheden. ( Desperat ) Jeg synes - jeg

synes, det er vanvittigt, at vi skal skilles. Herregud vi er jo

da to - to - - Jeg mener, vi har jo da - - - ( ser spørgende op)

engang.

Fru Birkved

Ja, det har vi.

Birkved

Og jeg ved godt, at du er klogere end jeg - meget klorere

Fhu Birkved

Je<* synes, du er nevet klogere.

Birkved

Nej, det er jeg ikke. - Hvordan klogere ?

Fru Birkved

Du har haft flere Glæder. Ha r du ikke haft mange Glæder,

Hans.

Birkved (indrømmende)

Jo defchar jeg. - - Men den bedste Glæde - - den bedste Glæ-

de - ( bryder sammen 1 Bevægelse )

Fru Birkved ( kommer til at smile, stryger

ham over Haaret ) Den bedste Glæde, det Æixxxaxi var dit Hjem, det

var det, du vilde sige ?

Birkved (bevæget)

Ja, det var det.

Fru dirkved (ser ned paa ham )

Og du vilde gerne have, at det skulde blive ved at være, som

det var?

Brikved

Ja, det vilde jeg.

Fru Birkved

Hvad var det da ?

— „
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Birkved

Hvad det var ? Det var ikke noget særligt. Det var ingen-

ting. Det var det gode ved det. - Det var saa fredeligt.

Fru Birkved

Ingenting ! - Jeg synes, du har fuldkommen Ret. Og det er

det, du gerne vilde vende tiltage til ?

Birkved (overbevist)

Ja, det vilde jeg. -Der var hverken Ballade eller Vrøvl

eller Romantik - - - alt det kan være meget godt; men det passer

sig s'gu ikke i et Hjem. (bevæget) - Jeg kan slet ikke tænke

mig at leve uden det.
•*

Fru Birkved

Uden ingenting ? - - Jamen lad det da saa blive saadan !

Det var ikke mig, der vilde skilles [( lægger Haanden paa hans Skul

der) i Lad alt blive, som det er. Uden V røv1 og Ballade og Romantik

Ingen t ing !

Birkved

Du er saa god Agnes. De fleste vilde have lavet et Helvede,

det vilde de s’gu! Og forlangt deres Frihed og alt saadan noget.

Fru Bjrkved
.

Hvad skulde jeg med den ?

Birkved .

Naa - nej - - Men du ser da forfærdelig godt ud endnu.

Fru kirkved

Ja endnu.

Birkved

Det kan du da gøre i flere Aarl

Fru Birkved

Jamen Hans, jeg er anlagt for de evige Giseder.

Birkved (spørgende)

For de evige_ Glæder - ? Mener du, at Inga nu snart bliver
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gift, og at du saa bliver Bedstemoder - - og alt saadan noret,

er det det, du mener med de evige Glæder ?

Fru Birkvodj (ler et dieblik en lille despe -

rat Latter, og rækker saa Haanden frem, som han griber) /

Der kan du se! Du er meget klogere end Jeg. - For det Irar

maaske det, jeg mente. - - Men jeg vidste det ikke selv.
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